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UvoD

Termostat Thermal je navrzen pro efektivni ovladani topnych nebo klimatiza¢nich
systému. Na rozdil od standardnich domacich termostati se Thermal vyznacuje
inovativnim designem, kde ovladaci jednotka (vysila¢) a spinaci jednotka (pfijimac)
jsou oddéleny a propojeny bezdratovym spojenim. Spinaci jednotka ma za kol
spojovat a fidit topny/klimatizacni systém, zatimco pfenosna ovladaci jednotka
slouzi k pohodIné obsluze a nastavovani teploty. Tyto jednotky komunikuji mezi
sebou prostfednictvim spolehlivého radiového signalu. Klicovou vyhodou tohoto
systému je jeho variabilita a jednoduchy pfistup k regulaci teploty, coz zajistuje
pohodiné a efektivni fizeni klimatu ve vasich prostorech.

VITEJTE V RODINE VYROBKU ZNACKY EVOLVEO

* Pfed prvnim pouzitim peclivé pfectéte navod k obsluze termostatu, ale i kotle &i
klimatiza¢niho zafizeni.

» Uschoveijte tento uzivatelsky manual pro pfipad dalSi potfeby

« Zajistéte, aby si i ostatni osoby, které budou tento termostat pouzivat, pfecetly
tento uzivatelsky manual.

* Po dobu zaruky doporu€ujeme uschovat originalni baleni vyrobku

NEJAKTUALNEJSI VERZE UZIVATELSKEHO MANUALU

Vzhledem k neustale probihajicim inovacim vyrobku
znacky EVOLVEO a zménam v legislativé najdete vzdy
nejaktualné;jsi verzi tohoto uzivatelského manualu na
webovych strankach www.evolveo.com nebo
jednoduchym naskenovanim nize zobrazeného QR kédu
mobilnim telefonem:

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A POKYNY

Varovani: Tento spottebi& smi instalovat jen kvalifikovana osoba. VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskozeni spotfebice, pfi neodborné instalaci.

« Pfed prvnim pouzitim peclivé prectéte navod k obsluze termostatu, ale i kotle i
klimatizaéniho zafizeni.

+ Pfed instalaci termostatu vypnéte pfivod elektrického proudu.

+ Doporucujeme, aby instalaci provadél kvalifikovany pracovnik.

4



« Pfi instalaci dodrZujte pfedepsané normy.

» Termostat pouzivejte pouze tak, jak je uvedeno v tomto uzivatelském manualu.

» Termostat peclivé vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili Zadnou ¢ast
obalového materialu dfive, nez najdete vSechny soucasti vyrobku.

» Pokud bude termostat pouzivan v blizkosti déti, dbejte zvySené opatrnosti.
Termostat vzdy umistujte mimo jejich dosah. Déti by mély byt pod dozorem,
aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nebudou hrat.

* Nedovolte, aby byl termostat pouzivan jako hracka.

« VVyrobkem netfeste a dbejte, aby vam neupad| na zem.

« VVyrobce neodpovida za $kody zpUsobené nespravnym pouzitim termostatu a
jeho prislusenstvi.

» Termostat umistéte na vodorovnou plochu nebo pfidélejte na sténu

» Termostat pouZivejte a uchovavejte mimo dosah vybusnych plynu, vznétlivych,
hoflavych a tékavych latek (rozpoustédla, laky, lepidla atd.).

» Termostat nepouzivejte v dosahu silného elektromagnetického pole (napf.
mikrovinna trouba).

» Termostat ani jeho pfisluSenstvi nepokladejte na elektricky nebo plynovy vafi¢
ani do jejich blizkosti, na okraj stolu nebo kuchyriské pracovni desky.

» Nevystavujte termostat kapajici nebo stfikajici vodé. Nepostfikujte jej ani
neoplachujte vodou nebo jinou tekutinou. Neponofujte jej do vody ani jiné
tekutiny, a to ani ¢astecné.

OBSAH BALENI

* Vysila¢ termostatu Thermal
« Pfijima¢ termostatu Thermal
* Ram pro upevnéni na sténu
« Stojanek na stal

» Napajeci kabel

» Napajeci adaptér

* Manuél

* 4% Sroub (4 x 22 mm)

* 4x vrut (3,5 x 22 mm)

Napajeni: 2xAA alkalické baterie | USB: 5.0 V/ 1.0 A
Zalozni ulozisté: EEPROM
5



Provozni napéti prijimace: AC 230 V, 50/60 Hz
Maximalni napéti / (ohmicka) zatéz: AC 250V, 10.0 A
Frekvence: 868 MHz

Vybér kanalu: Programovani termostatu a pfijimace
Moznosti prepinani: 7 dni/ 4 periody kazdy den
Kontakty spinace pfijimace: NO a NC

Nastaveni teploty: 5 °C ~ 35 °C, po 0,5 °C.
Presnost: +/- 0.5°C

Rozméry termostatu: 125 x 98 x 23,5 mm
Rozméry pfijimace: 90 x 90 x 26 mm

Stupen kryti IP: IP20

STUPEN OCHRANY PRED URAZEM ELEKTRICKYM PROUDEM

Trida Il - Ochrana pred Grazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

POPIS JEDNOTLIVYCH CASTI
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1) Indikator zapnutého ohfevu LED1
2) Indikator napajeni LED2

3) Tlac¢itko parovani
4) Tlacitko zapnuti/vypnuti

SCHEMA ZAPOJENI

Pro beznapét'ové ovladani kotle/tepelného ¢erpadla

230V/AC

1) Kotel / Tepelné &erpadlo




Pro ovladani elektrického ohrivace/tepelného pohonu s vystupem AC 230 V

(propojka COM & L)

230VIAC

1) Elektricky ohfivac / Tepelny pohon

OBSLUHA

Nastaveni data a ¢asu se automaticky aktualizuje po pfipojeni termostatu k siti
Wi-Fi prostfednictvim aplikace. Pokud se tak nestane, postupujte podle nize

uvedeného postupu:

Stisknéte a podrzte tlacitko M po dobu 3 s, nastavte hodiny a prfednastavenou

teplotu kazdého rezimu stisknutim tlagitek
tlacitka M prejdete k nastaveni dal$i polozky.

a e , kazdym stisknutim

Nabidka Popis Nabidka Popis
01 Nastaveni - Minuty 03 Nastaveni - v8edni den
02 Nastaveni - Hodiny 04 Prednastavena teplota rezimu




Pfi zapnutém détském zamku (viz funkce 11 v nastaveni parametrd) budou
tlac¢itka po vypnuti podsviceni uzaméena. Pro do¢asné nastaveni je odemknéte

soucasnym stisknutim tlacitek a po dobu 5 s.

i
Stisknutim tlac¢itka M prepnete rezim z rezimu PRG O do rezimu nepfitomnosti

EED nebo do manualniho rezimu @

Poznamky:

Rezim nepfitomnosti: nastaveni teploty termostatu, které nahradi predem
naprogramovanou teplotu teplotou podle vaseho vybéru, coz usnadriuje Usporu
energie, kdyz jste del§i dobu mimo domov.

Kdyz jste mimo domov, mUzete stisknutim tlacitka M zvolit rezim nepfitomnosti

DI:D, pak bude termostat pracovat podle pfednastavené energeticky usporné

teploty (doporu¢ujeme 7 °C), teplotu mlzete zménit stisknutim a ™~

(Doporucena volba) Po sparovani termostatu a Fidici jednotky a pfipojeni systému
k Wi-Fi naprogramuijte v8e prostrednictvim aplikace.

(Alternativni volba bez pouziti aplikace) Stisknutim a podrzenim tlacitka P po
dobu 3 s vstoupite do nastaveni programu.

Stisknutim tlacitka a ™ nastavte Gasovy rozvrh (den v tydnu-obdobi-
Cas zacatku-teplota), kazdym stisknutim tlacitka P prejdete na dalSi polozku
nastaveni.

Vychozi nastaveni:

Obdobi 1 2 3 4

Cas Teplota | Cas Teplota | Cas Teplota | Cas Teplota
12345 7:00 22°C 8:30 19 °C 17:00 22°C 22:00 19 °C
(Po-Pa)
6 (sobota) 8:00 | 22°C 8:30 | 22°C 17:.00 | 22°C 22:00 | 19°C
7 (nedéle) 8:00 | 22°C 8:30 | 22°C 17:.00 | 22°C 22:00 | 19°C




Pokud je v nastaveni parametrd povolena funkce detekce otevieného okna,
systém automaticky zastavi vytapéni, kdyz zjisti nahly pokles teploty v mistnosti
(standardné o 2 °C za 15 minut). To je obvykle zpusobeno otevienim okna nebo
dvefi bez vypnuti topného zafizeni.

Zafizeni se po 30 minutach vrati do pfedchoziho provozniho rezimu a zmizi

kontrolka 'Il . Stisknutim libovolného tla¢itka ukongite funkci OWD bé&hem doby
vypnuti ohfevu.

1) Dlouze stisknéte tla¢itko parovani na pfijimaci, dokud LED1 nezacne rychle
blikat.
2) Dlouze stisknéte tlacitko ,M". Pokud se béhem stisknuti tlacitka ,M" rozsviti

|
obrazovka, vypnéte ji dotykovym tlagitkem O a znovu stisknéte tlacitko ,M“.
3) Tlagitko ,M“ drzte, dokud se na obrazovce nezobrazi kéd, poté stisknéte

tlacitko .
4) Chvili pockejte nez LED1 prestane blikat - parovani probéhlo uspésné.

Stahnéte si aplikaci ,Smart life* (Tuya) z Google play nebo App Store. Po stazeni
vas aplikace vyzve k registraci zafizeni. Zadejte svuj e-mail, vyberte zemi, a
vytvorte si heslo k uctu ,Smart life* (Tuya).

Smart Life

Zpusob pfipojeni Bluetooth
* Povolte funkci Bluetooth v telefonu
« Stisknutim tlagitka "+" v pravém hornim rohu pfidejte zafizeni.
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* Dlouhym stisknutim tla€itka parovani na pfijimaci prejdete do rezimu pfipojeni,
LED dioda bude rychle blikat.

« Poté, co aplikace vyhleda blizké zafizeni Bluetooth, stisknéte tlacitko "Pfidat"

« Zvolte Wi-Fi a zadejte heslo

» Pockejte, az se zafizeni Uspésné pfida

Zpusob pfipojeni Wi-Fi

« Stisknutim tlacitka "+" v pravém hornim rohu pfidejte zafizeni

« Pfejdéte na "Malé domaci spotfebice" a v seznamu vyberte moznost "Termostat
(BLE+Wi-Fi)".

 Vyberte 2,4Ghz sit Wi-Fi, zadejte heslo a stisknéte tlacitko "Dalsi"

* Dlouhym stisknutim tla€itka parovani na pfijimaci prejdéte do rezimu pfipojeni,
LED dioda bude rychle blikat

« Stisknéte tlacitko "DalSi" v aplikaci, zaskrtnéte policko "LED rychle blika" v
telefonu a pfidejte zafizeni

« Chvili pockejte, dokud nebude pfipojeni dokonéeno. Kontrolka LED na pfijimaci
prestane blikat. Pfipojeni k WiFi probé&hlo uspésné

Pokud kontrolka LED stale pomalu blika, pfipojeni se nezdafilo, zkuste to znovu
od bodu 5

Poznamka: Pokud je zafizeni pfipojeno a zlstava online, kdyz chcete vytvofit
nové pfipojeni, odstrarite zafizeni z aplikace nebo vymazte vSechna parovani na
prijimadi.

Vypnéte termostat, stisknéte a podrzte tlacitko M a tlacitko po dobu 6 s pro
vstup do nastaveni parametrd. Kazdym stisknutim tlacitka M prejdete na

nastaveni dal$i polozky. Hodnotu nastavte stisknutim tlacitka nebo
S

Nabidka | Popis Rozsah Vychozi
hodnota
01 Teplotni kalibrace -8°C-8°C 0°C
interniho snimace
02 Nastaveny bod 5°C-35°C 35°C
Max.
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03 Nastaveny bod Min. | 5°C - 35 °C 5°C
05 Nastaveni ochrany Zakéazat: x 5°C
proti mrazu Povolit: 5 °C - 15 °C
09 Spinaci diferencial 0-3°C 0°C
11 Détsky zamek 1: Povolit 0: Zakazat 0
12 Funkce detekce 1: Povolit 0
otevieného okna 0: Zakazat
13 Cas detekce OWD 2 - 30 minut 15 minut
14 OWD pokles teploty | 2,3, 4°C 2°C
(v dobé detekce)
15 Vybér doby 10 - 60min 30 minut
zpozdéni OWD
(Navrat do
predchoziho
pracovniho stavu)
17 Obnoveni tovarniho 0: Ne 0
nastaveni 1: Ano, pak stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti po dobu 5 s,
pockejte na restart termostatu
32 Nastaveni jasu v 0 - 100% 40%

pohotovostnim
rezimu

(pouze pfi napajeni
pres USB)

» Funkce 01: Tato funkce slouZi ke kalibraci teploty snimace vzduchu v pfipadé

potieby
* Funkce 02/03: Max. a min. teplota

* Funkce 05: Ochrana proti mrazu Nastaveni teploty: Tato teplota se udrzuje, kdyz
je termostat v rezimu ochrany proti mrazu

* Funkce 09: Spinaci diferencial - Tato funkce umoznuje zvysit spinaci diferencial
termostatu. Vychozi hodnota je 0 °C, coZ znamena, Ze pfi nastavené teploté
20 °C termostat zapne vytapéni pfi 19,5 °C a vypne pfi 20,5 °C. P¥i diferenci
0,5 °C se topeni zapne pfi 19 °C a vypne pfi 21 °C

12




* Funkce 11: Tato funkce slouzi k uzaméeni tlacitek. Po aktivaci funkce se tlacitka
po vypnuti podsviceni uzamknou, pro do¢asné odemknuti mizZete dlouze

stisknout tlacitka > a ™~

* Funkce 12: Tato funkce umozriuje Setfit energii. Pokud povolite funkci detekce
otevieného okna, systém automaticky zastavi vytapéni, kdyz zjisti nahly pokles
teploty v mistnosti (standardné o 2 °C za 15 minut). To je obvykle zplsobeno
otevienim okna nebo dvefi bez vypnuti topného zafizeni

» Funkce 13: nastaveni doby detekce poklesu teploty v mistnosti v rozmezi 2-15
minut (15 minut je vychozi nastaveni)

* Funkce 14: pokles teploty na béhem doby detekce. Nastaveni v rozmezi 2-4 °C
(vychozi nastaveni je 2 °C)

» Funkce 15: volba ¢asu pro ukonéeni rezimu OWD. Nastaveni mezi 10-60 min
(30 min je vychozi nastaveni)

* Funkce 17: resetovani tovarniho nastaveni. Pokud je tfeba obnovit tovarni
nastaveni, nastavte nabidku 17 na hodnotu 1 a poté dlouze stisknéte tlagitko
zapnuti/vypnuti, dokud se termostat nerestartuje.

» Funkce 32: Nastaveni jasu podsviceni v pohotovostnim rezimu: PFi napajeni
termostatem 5.0 V/1.0 A Ize nastavit jas podsviceni v rozsahu 0-100%, 0 %
znamena vypnuté podsviceni. Pokud je termostat napajen baterii AA,
podsviceni bude kvuli Uspofe energie vypnuté.

INSTALACE

1. Opatrné oddélte predni ¢ast termostatu od zadni desky tak, Ze do drazek na
spodni strané termostatu vloZite maly plochy Sroubovak.

2. Pouzijte zadni desku jako polohovaci $§ablonu pro oznaceni 2 pozic otvord na
sténé. Vyvrtejte diry na vyznacenych mistech a do kazdého otvoru viozZte
hmozdinku. Pevné pfiSroubujte zadni desku termostatu ke sténé.

3. Sejméte kryt baterii a vloZte baterie.

4. Predni ¢ast termostatu pfipevnéte zpét na zadni desku termostatu.

13
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1. Opatrné oddélte predni ¢ast termostatu od zadni desky tak, Zze do drazek na
spodni strané termostatu vioZite maly plochy Sroubovak
2. Predni ¢ast termostatu pfipevnéte na dodany stojanek na stul.

1. Pomoci malého Sroubovaku lehce povolte Sroub umistény na zakladné
pfepinace RF. Poté mlzZete opatrné oddélit predni panel od zadni desky.

2. Umistéte zadni desku RF-pfijimace na sténu a upevnéte ji pomoci dodanych
Sroubd.

3. Zapojte kabely k RF-pfijimaci podle schématu zapojeni.

4. Namontujte pfedni panel na zadni desku a utahnéte upevnovaci Sroub.

5. Zapnéte napajeni - rozsviti se kontrolka napajeni.

14




ZARUCNI A POZARUCNI SERVIS

Opravy a servis je mozné provadét pouze v autorizovaném servisnim misté pro
vyrobky EVOLVEO (vice na www.evolveo.com), jinak mlzete produkt poskodit a

prijit o zaruku.

Specifikace napajeciho adaptéru Jednotka

Nazev adresa a obchodni Abacus Electric s.r.o. -

registracni ¢islo vyrobce Cukrovarska 987, 196 00 Praha

zafizeni 9

Nazev vyrobce nebo ochranna SHENZHEN TIANYIN -

znamka, ¢islo zapisu do ELECTRONICS CO., LTD

obchodniho rejstiiku a adresa Building 13, 3rd of Tangtou

vyrobce AC adaptéru Nangang Industrial Park, Shiyan
Street, Baoan, Shenzhen, China
518100

Identifikator modelu TPA-46050100VU -

Vstupni napéti 100-240 \%

Vstupni frekvence stfidavého 50/60 Hz

proudu

Vystupni napéti 5 \%

Vystupni proud 1 A

Vystupni vykon 5 w

Pramérna aktivni uc¢innost 73,63% %

Spotfeba energie bez zatiZeni <=0.1 w

15



https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA

EE |_kvidace: Symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku, v pfilozené
dokumentaci ¢i na obalech znamena, Ze ve statech Evropské Unie musi byt
veskera elektricka a elektronicka zafizeni, baterie a akumulatory po skonéeni
jejich Zivotnosti likvidovany oddélené v ramci tfidéného odpadu. Nevyhazujte tyto
vyrobky do netfidéného komunalniho odpadu.

C E PROHLASENIi O SHODE

Timto spole¢nost Abacus Electric, s.r.o. prohladuje, Ze telefon EVOLVEO Thermal
splfiuje poZzadavky norem a pfedpisu, které jsou relevantni pro dany typ zafizeni.
PIné znéni Prohlaseni o shodé naleznete na http://ftp.evolveo.com/ce/

Dovozce / Vyrobce
Abacus Electric, s.r.o.

&
Plana 2, 370 01, Ceska republika ‘[Lb

Email: helpdesk@evolveo.com FSC

wwwfscorg

FSC* AD00523

Vyrobeno v Cing
Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

VS8echna prava vyhrazena. Vzhled a technicka specifikace vyrobku se mohou
zménit bez pfedchoziho upozornéni.
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Termostat Thermal je uréeny na efektivne riadenie vykurovacich alebo
klimatizacnych systémov. Na rozdiel od Standardnych domacich termostatov ma
Thermal inovativny dizajn, v ktorom su riadiaca jednotka (vysiela¢) a spinacia
jednotka (prijimac) oddelené a prepojené bezdrétovym spojenim. Spinacia
jednotka je ur€ena na pripojenie a ovladanie systému vykurovania/klimatizacie,
zatial' o prenosna riadiaca jednotka sluzi na pohodinud obsluhu a nastavenie
teploty. Tieto jednotky medzi sebou komunikuju prostrednictvom spolahlivého
radiového signalu. Hlavnou vyhodou tohto systému je jeho variabilita a
jednoduchy pristup k regulacii teploty, ¢o zaruc¢uje pohodinu a efektivnu regulaciu
klimy vo vasich priestoroch.

VITAJTE V RODINE PRODUKTOV EVOLVEO

- Pred prvym pouzitim termostatu a kotla alebo klimatizacie si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

- Uschovaijte si tuto pouzivatel'sku priru€ku pre buduce pouzitie

- Uistite sa, Ze si tento navod na obsluhu preéitali aj ostatné osoby, ktoré budu
tento termostat pouzivat.

- Odporu¢ame uchovavat originalny obal vyrobku pocas trvania zaruky

NAJAKTUALNEJSIU VERZIU POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Vzhladom na neustalu inovaciu vyrobkov EVOLVEO a
zmeny v legislative najdete vzdy aktualnu verziu tohto
navodu na pouzitie na webovej stranke www.evolveo.com
alebo jednoduchym naskenovanim nizSie uvedeného QR
kédu pomocou mobilného telefénu:

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY

Varovanie: Tento spotrebi¢ moze instalovat len kvalifikovana osoba. VAROVANIE!
Pri nespravnej instalacii hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

- Pred prvym pouzitim termostatu a kotla alebo klimatizacie si pozorne precitajte
navod na obsluhu.
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- Pred instalaciou termostatu vypnite napajanie.

- Odporu¢ame, aby instalaciu vykonala kvalifikovana osoba.

- Pri inStalacii dodrziavajte predpisané normy.

- Termostat pouzivajte len tak, ako je uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

- Termostat opatrne vybalte a dbajte na to, aby ste nevyhodili Ziadny obalovy
material skor, ako najdete vSetky sucasti vyrobku.

- Ak sa termostat bude pouzivat' v blizkosti deti, dbajte na zvy$enu opatrnost.
Termostat vzdy umiestnite mimo ich dosahu. Deti by mali byt pod dohladom,
aby sa s vyrobkom nehrali.

- Nedovolte, aby sa termostat pouzival ako hracka.

- Vyrobkom netraste a dbajte na to, aby nespadol na zem.

- Vyrobca nezodpoveda za $kody spdsobené nespravnym pouzivanim termostatu
a jeho prislusenstva.

- Termostat umiestnite na vodorovny povrch alebo pripevnite na stenu

- Termostat pouzivajte a skladujte mimo dosahu vybu$nych plynov, horfavych,
horlavych a prchavych latok (rozpustadla, laky, lepidla atd'.).

- Nepouzivajte termostat v dosahu silného elektromagnetického pola (napr.
mikrovinna rura).

- Neumiestriujte termostat ani jeho prisluSenstvo na elektricky alebo plynovy
sporak alebo do jeho blizkosti, ani na okraj stola alebo kuchynskej pracovnej
dosky.

- Termostat nevystavujte kvapkajucej alebo striekajucej vode. Nestriekajte ho ani
neoplachujte vodou alebo inou tekutinou. Neponarajte ho do vody ani do inej
tekutiny, a to ani Ciastocne.
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OBSAH BALENIA

- Vysiela¢ termostatu

- Termostaticky prijimaé

- R4m na montaz na stenu
- Stolovy stojan

- Napajaci kabel

- Napajaci adaptér

» Manual

- 4x skrutka (4 x 22 mm)

* 4% vrut (3,5 x 22 mm)

SPECIFIKACIE

Napajanie: 2xAA alkalické batérie | USB: 5.0 V/ 1.0 A
Zalozné ulozisko: EEPROM

Prevadzkové napitie prijimaca: AC 230 V, 50/60 Hz
Maximalne napétie / (ohmické) zat'azenie: AC 250 V, 10.0 A
Frekvencia: 868 MHz

Vyber kanala: Programovanie termostatu a prijimaca
Moznosti prepinania: 7 dni/ 4 periédy kazdy den
Kontakty spinaca prijimac¢a: NO a NC

Nastavenie teploty: 5 °C ~ 35 °C, po 0,5 °C.
Presnost’ +/- 0,5 °C

Rozmery termostatu: 125 x 98 x 23,5 mm

Rozmery prijimaéa: 90 x 90 x 26 mm

Stupen ochrany IP: IP20

STUPEN OCHRANY PRED URAZOM ELEKTRICKYM PRUDOM

Trieda Il - Ochrana pred Urazom elektrickym prudom je zabezpeéena dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.



POPIS JEDNOTLIVYCH CASTI

r+—6
- @d——5

1) Deni v tyzdni

2) Hodiny

3) Zapnuté vykurovanie

4) Detsky zamok

5) Rezim otvoreného okna

6) Rezim nepritomnosti
7) lkona signalu

8) Aktualne obdobie PRG
9) Manualny rezim

\

oml_.'

T3
6O +—

1) Indikator zapnutého ohrevu LED1
2) Indikator napajania LED2

3) Tlacidlo parovania
4) Tlacidlo zapnutia/vypnutia
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DIAGRAM ZAPOJENIA

Pre beznapat'ové riadenie kotla/tepelného ¢erpadla

230V/AC

1) Kotol / tepelné ¢erpadlo

Na ovladanie elektrického ohrievaca/pohonu tepla s vystupom 230 V AC

(kabel COM & L)

230V/AC

1) Elektricky ohrievaé / tepelny pohon
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OBSLUHA

Nastavenia datumu a €asu sa automaticky aktualizuju, ked je termostat pripojeny
k sieti Wi-Fi prostrednictvom aplikacie. Ak sa tak nestane, postupujte podla
nasledujuceho postupu:

Stlacte a podrzte tlacidlo M na 3 sekundy, nastavte hodiny a prednastavenu

teplotu pre kazdy rezim stlatenim tlacidiel a ™~ kazdym stlacenim
tla¢idla M prejdete na nastavenie dalSej polozky.

Ponuka Popis Ponuka Popis
01 Nastavenia - minuty 03 Nastavenia - pracovny defi
02 Nastavenia - Hodiny 04 Prednastavena teplota rezimu

Ak je aktivovana detska poistka (pozri funkciu 11 v nastaveniach parametrov),
tlacidla sa po vypnuti podsvietenia zablokuju. Ak ich chcete do¢asne nastavit,

odomknite ich su€asnym stlaéenim tlacidiel a ™ nas5sekdnd. I

gl
Stlacenim tlacidla M prepnete z rezimu PRG O do nepritomného rezimu Dil[l

alebo do manualneho rezimu @

Poznamky:

Rezim nepritomnosti: nastavenie teploty termostatu, ktoré nahradi vopred
naprogramovanu teplotu teplotou podla vasho vyberu, ¢o ulahéuje Usporu energie,
ked ste dIh§i ¢as mimo domova.

Ked ste mimo domova, mézete zvolit reZzim nepritomnosti stlaéenim tladidla M

EED, potom bude termostat pracovat podla prednastavenej uspornej teploty

(odporuéana teplota 7 °C), teplotu mézete zmenit' stladenim tlacidiel a

St
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(Odporu¢ana moznost) Po sparovani termostatu a ovladaca a pripojeni systému k
sieti Wi-Fi naprogramujte vSetko prostrednictvom aplikacie.

(Alternativna moznost bez pouzitia aplikacie) Stlacenim a podrzanim tlacidla P na
3 sekundy vstupite do nastaveni programu.

Stlaganim tlacidiel ® - a ™ nastavite asovy plan (defi v tyzdni-obdobie-
Cas spustenia-teplota), kazdym stlacenim tlacidla P prejdete na daliu polozku
nastavenia.

Predvolené nastavenia:

Obdobie 1 2 3 4

Cas | Teplota | Cas | Teplota | Cas Teplota | Cas Teplota
12345 7:00 22°C 8:30 19 °C 17:00 22 °C 22:00 19 °C
(Po-Pia)
6 (sobota) 8:00 22°C 8:30 22 °C 17:00 22 °C 22:00 19 °C
7 (nedela) 8:00 22°C 8:30 22 °C 17:00 22 °C 22:00 19 °C

Ak je v nastaveniach parametrov povolena funkcia detekcie otvoreného okna,
systém automaticky zastavi vykurovanie, ked zisti nahly pokles teploty v
miestnosti (zvy€ajne 2 °C za 15 minut). Pri¢inou je zvycajne otvorenie okna alebo
dveri bez vypnutia vykurovacieho zariadenia.

Po 30 minutach sa zariadenie vrati do predchadzajuceho prevadzkového rezimu a

kontrolka III zmizne. Stlaenim fubovolného tlacidla ukoncite funkciu OWD
pocas obdobia vypnutia vykurovania.
1) Diho stlaéte parovacie tla¢idlo na prijimaci, kym LED1 nezacne rychlo blikat.
2) Dlho stlacte tlacidlo ,M". Ak sa pocas stlacenia tla¢idla ,M" rozsvieti obrazovka,
O
vypnite ju dotykovym tlacidlom a znova stlacte tlacidlo ,M*.

3) Podrzte tlacidlo ,M*, kym sa na obrazovke nezobrazi kéd, potom stlacte

tlacidlo
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4) Pockajte, kym LED1 prestane blikat — parovanie prebehlo Uspesne.

Stiahnite si aplikaciu Smart life (Tuya) z Google play alebo App Store. Po prevzati
vas aplikacia vyzve na registraciu zariadenia. Zadajte svoj e-mail, vyberte svoju
krajinu a vytvorte si heslo pre svoje konto Smart life (Tuya).

Smart Life

Sposob pripojenia Bluetooth

- Povolenie funkcie Bluetooth v teleféne

- Stlaéenim tlacidla "+" v pravom hornom rohu pridajte zariadenie.

- DIhym stlacenim tlaéidla parovania na prijimaci vstipte do reZzimu pripojenia,
LED diéda bude rychlo blikat.

- Ked aplikacia najde blizke zariadenie Bluetooth, stlacte tlacidlo "Pridat™.

- Vyberte polozku Wi-Fi a zadajte heslo

- Pockajte, kym sa zariadenie Uspesne prida

Sposob pripojenia Wi-Fi

- Stlacenim tlacidla "+" v pravom hornom rohu pridate zariadenie

- Prejdite na polozku "Malé domace spotrebice" a zo zoznamu vyberte polozku
"Termostat (BLE+Wi-Fi)".

- Vyberte siet Wi-Fi 2,4 GHz, zadajte heslo a stlaéte tlagidlo "Dalej".

- DIhym stlacenim tlacidla parovania na prijimaci vstupite do rezimu pripojenia,
LED diéda bude rychlo blikat

- Stladte tlagidlo "Dalej" v aplikacii, zagiarknite policko "LED blika rychlo" v
teleféne a pridajte zariadenie.

- Chvilu pockajte, kym sa pripojenie dokonci. Kontrolka LED na prijimaci prestane
blikat. Pripojenie k sieti WiFi bolo Uspesné
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Ak kontrolka LED stale pomaly blika, pripojenie sa nepodarilo, skuste to znova od

kroku 5.

Poznamka: Ak je zariadenie pripojené a zostava online, ked chcete vytvorit nové
pripojenie, odstrante zariadenie z aplikacie alebo vymazte vSetky parovania na

prijimaci.

Vypnite termostat, stlacte a podrzte tlacidlo M a tlacidlo
ste vstupili do nastavenia parametrov. Kazdym stlacenim tlacidla M prejdete na

na 6 sekund, aby

nastavenie dalSej polozky. Hodnotu nastavite stlaéenim tlacidla alebo
e
Ponuka | Popis Rozsah Predvolena
hodnota
01 Teplotna kalibracia -8°C-8°C 0°C
vnutorného snimaca
02 Nastaveny bod Max. 5°C-35°C 35°C
03 Nastaveny bod Min. 5°C-35°C [5G
05 Nastavenia Zakéazat: x 5°C
protimrazovej Povolit: 5 °C - 15 °C
ochrany
09 Prepinaci diferencial 0-3°C 0°C
11 Detsky hrad 1: Povolit 0: Zakazat 0
12 Funkcia detekcie 1: Povolit 0
otvoreného okna 0: Zakazat
13 Cas detekcie OWD 2 - 30 minat 15 minut
14 Poklesteploty OWD 2,3,4°C 2°C
(v&ase detekcie)
15 Vyber ¢asu 10 - 60min 30 minut
oneskorenia OWD
(Navrat do
predchadzajiceho

pracovného stavu)
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17 Obnovenie 0: Nie 0
tovérensklych 1: Ano, potom stlacte
ESEWE tlacidlo zapnutia/vypnutia
na 5 sekdnd a pockajte,
kym sa termostat znovu
spusti
32 Nastavenie jasu v 0 - 100% 40%
pohotovostnom
rezime
(len pri napdjani cez
USB)

- Funkcia 01: Tato funkcia sa v pripade potreby pouziva na kalibraciu teploty
snimaca vzduchu

- Funkcia 02/03: Max. a min. teplota

- Funkcia 05: Ochrana proti zamrznutiu Nastavenie teploty: Tato teplota sa
udrziava, ked je termostat v reZzime protimrazovej ochrany

- Funkcia 09: Spinaci diferencial - Tato funkcia umoziiuje zvysit spinaci
diferencial termostatu. Predvolena hodnota je 0 °C, o znamen3, Ze ak je
teplota nastavena na 20 °C, termostat zapne vykurovanie pri 19,5 °C a vypne
pri 20,5 °C. Pri rozdiele 0,5 °C sa ohrieva¢ zapne pri 19 °C a vypne pri 21 °C

- Funkcia 11: Tato funkcia sluzi na uzamknutie tlacidiel. Po aktivacii sa tlacidla po
vypnuti podsvietenia zablokuju, do€asne ich odomknete dlhym stlaéenim

tacidiel ¥ a W

- Funkcia 12: Tato funkcia umozriuje Setrit energiu. Ak povolite funkciu detekcie
otvoreného okna, systém automaticky zastavi vykurovanie, ked zisti nahly
pokles teploty v miestnosti (zvy€ajne 2 °C za 15 minut). Pri¢inou je zvy€ajne
otvorenie okna alebo dveri bez vypnutia vykurovacieho zariadenia.

- Funkcia 13: nastavenie ¢asu detekcie poklesu teploty v miestnosti v rozsahu 2-
15 mindt (15 minut je predvolené nastavenie)

- Funkcia 14: pokles teploty pocas ¢asu detekcie. Nastavenie v rozsahu 2-4 °C
(predvolené nastavenie je 2 °C)

- Funkcia 15: Vyberte €as ukoncenia rezimu OWD. Nastavenie v rozmedzi 10-60
min (30 min je predvolené nastavenie)
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- Funkcia 17: Obnovenie tovarenského nastavenia. Ak sa vyZzaduje obnovenie
vyrobnych nastaveni, nastavte menu 17 na 1 a potom dlho stla¢ajte tlacidlo
zapnutia/vypnutia, kym sa termostat nerestartuje.

- Funkcia 32: Nastavenie jasu podsvietenia v pohotovostnom rezime: Pri napajani
termostatom 5,0 V/1,0 A mozno jas podsvietenia nastavit v rozsahu 0-100 %,

0 % znamena, Ze podsvietenie je vypnuté. Ak je termostat napajany batériou
AA, podsvietenie sa vypne, aby sa Setrila energia.

INSTALACIA

1. Opatrne oddelte prednu ¢ast termostatu od zadnej dosky vioZenim malého
plochého skrutkova¢a do drazok na spodne;j strane termostatu.

2. Zadnu dosku pouzite ako polohovaciu $ablénu na oznadenie pozicii 2 otvorov
na stene. Na vyznacenych miestach vyvrtajte otvory a do kazdého otvoru viozte
hmozdinku. Zadnu dosku termostatu pevne priskrutkujte k stene.

3. Odstrante kryt batérii a vloZte batérie.

4. Pripevnite prednu €ast termostatu spat na zadnu dosku termostatu.

| |
////////M
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1. Opatrne oddelte prednu ¢ast termostatu od zadnej dosky vloZzenim malého
plochého skrutkovaca do drazok na spodnej strane termostatu.
2. Pripevnite prednu ¢ast' termostatu k dodanému stolovému stojanu.

1. Pomocou malého skrutkovaca mierne uvolnite skrutku umiestnenu na zakladni
RF spinac¢a. Potom mézete opatrne oddelit predny panel od zadného.

2. Umiestnite zadnu dosku RF prijimac¢a na stenu a pripevnite ju dodanymi
skrutkami.

3. Pripojte kable k RF prijimadu podla schémy zapojenia.

4. Namontujte predny panel na zadnt dosku a utiahnite upeviiovaciu skrutku.

5. Zapnite napajanie - rozsvieti sa kontrolka napajania.

ZARUCNY A POZARUCNY SERVIS

Opravy a servis mozno vykonavat len v autorizovanom servise vyrobkov
EVOLVEO (viac na www.evolveo.com), inak moze dojst k poskodeniu vyrobku a
strate zaruky.
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Specifikacie napajacieho adaptéra Jednotka
Nazov adresa a registracné Abacus Electric s.r.o. -
Cislo vyrobcu zariadenia Cukrovarska 987, 196 00 Praha
9
Nazov vyrobcu alebo ochranna SHENZHEN TIANYIN -
znamka, registracné gislo a ELECTRONICS CO., LTD
adresa vyrobcu sietového Building 13, 3rd of Tangtou
adaptéra Nangang Industrial Park, Shiyan
Street, Baoan, Shenzhen, China
518100
Identifikator modelu TPA-46050100VU -
Vstupné napétie 100-240 \%
Vstupna frekvencia striedavého 50/60 Hz
pradu
Vystupné napatie 5 \%
Vystupny prud 1 A
Vystupny vykon 5 W
Priemerna aktivna ucinnost 73,63% %
Spotreba energie bez <=0.1 W

zatazZenia

e Likvidacia: Symbol pregiarknutého kontajnera na vyrobku, v
sprievodnej dokumentacii alebo na obale znamena, Ze v krajinach EU sa véetky
elektrické a elektronické zariadenia, batérie a akumulatory musia po skonéeni ich
Zivotnosti likvidovat oddelene ako separovany odpad. Tieto vyrobky nevyhadzujte
do netriedeného komunalneho odpadu.
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https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA

c EVYHLASENIE O ZHODE

Spolo¢nost’ Abacus Electric, s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze termainy teleféon EVOLVEO
spifia poZiadavky noriem a predpisov, ktoré sa vztahuju na tento typ zariadeni.
UplIné znenie vyhlasenia o zhode najdete na adrese http:/ftp.evolveo.com/ce/.

Dovozca / vyrobca
Abacus Electric, s.r.o.

&
Plana 2, 370 01, Ceska republika @

Email: helpdesk@evolveo.com FSC

wwwfsc.org

FSC® AQ00523

Vyrobené v Cine
Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

VSetky prava vyhradené. Vzhlad a technické Specifikacie vyrobku sa mézu zmenit
bez predchadzajuceho upozornenia.
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INTRODUCTION

The Thermal thermostat is designed for efficient control of heating or air
conditioning systems. Unlike standard home thermostats, Thermal features an
innovative design where the control unit (transmitter) and switching unit (receiver)
are separated and connected by a wireless link. The switching unit is designed to
connect and control the heating/air conditioning system, while the portable control
unit is used for convenient operation and temperature adjustment. These units
communicate with each other via a reliable radio signal. The key advantage of this
system is its variability and easy access to temperature control, ensuring
comfortable and efficient climate control in your premises.

WELCOME TO THE EVOLVEO FAMILY OF PRODUCTS

- Read the operating instructions for the thermostat and the boiler or air
conditioner carefully before using it for the first time.

- Keep this user manual for future reference

- Make sure that others who will be using this thermostat read this user manual.

- We recommend keeping the original product packaging for the duration of the
warranty

THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER MANUAL

Due to the ongoing innovation of EVOLVEO products and
changes in legislation, you can always find the most up-to-
date version of this user manual on the website
www.evolveo.com or by simply scanning the QR code shown
below with your mobile phone:

s
SAFETY WARNINGS AND INSTRUCTIONS

Warning: This appliance must only be installed by a qualified person. WARNING!
There is a risk of injury or damage to the appliance if not installed correctly.

- Read the operating instructions for the thermostat and the boiler or air
conditioner carefully before using it for the first time.

- Turn off the power before installing the thermostat.

- We recommend that installation is carried out by a qualified person.

- Follow the prescribed standards for installation.

33



- Use the thermostat only as specified in this user manual.

- Unpack the thermostat carefully, taking care not to throw away any part of the
packaging material before you have found all the components of the product.

- Exercise extra caution if the thermostat will be used around children. Always
place the thermostat out of their reach. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product.

- Do not allow the thermostat to be used as a toy.

- Do not shake the product and make sure it does not fall to the ground.

- The manufacturer is not liable for damages caused by improper use of the
thermostat and its accessories.

- Place the thermostat on a horizontal surface or add to the wall

- Use and store the thermostat away from explosive gases, flammable,
combustible and volatile substances (solvents, varnishes, adhesives, etc.).

- Do not use the thermostat within the range of a strong electromagnetic field (e.g.
microwave oven).

- Do not place the thermostat or its accessories on or near an electric or gas
cooker or on the edge of a table or kitchen worktop.

- Do not expose the thermostat to dripping or splashing water. Do not spray or
rinse it with water or any other liquid. Do not immerse it in water or any other
liquid, even partially.

PACKAGING CONTENT

- Thermal thermostat transmitter
- Thermal thermostat receiver

- Wall mounting frame

- Table stand

- Power cable

- Power adapter

- Manual

- 4x screw (4 x 22 mm)

- 4x screw (3.5 x 22 mm)

SPECIFICATIONS

Power supply: 2xAA alkaline batteries | USB: 5.0V /1.0 A
Backup storage: EEPROM
Receiver operating voltage: AC 230 V, 50/60 Hz
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Maximum voltage / (ohmic) load: AC 250 V, 10.0 A
Frequency: 868 MHz

Channel selection: Programming the thermostat and receiver
Switching options: 7 days / 4 periods every day

Receiver switch contacts: NO and NC

Temperature setting: 5 °C ~ 35 °C, in 0.5 °C increments.
Accuracy: +/- 0.5°C

Thermostat dimensions: 125 x 98 x 23.5 mm

Receiver dimensions: 90 x 90 x 26 mm

Degree of protection IP: IP20

DEGREE OF PROTECTION AGAINST ELECTRIC SHOCK

Class Il - Protection against electric shock is provided by double or reinforced
insulation.

DESCRIPTION OF INDIVIDUAL PARTS

9 8 7
1 —n@ | I T T
{ Il
— L NN z '
2 - @ QE
-— -
o roow J X ©
il a1 T O |-
A r1—6
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3 4
1) Day of the week 6) Absence mode
2) Hodiny 7) Signal icon
3) Heating on 8) Current PRG period
4) Child lock 9) Manual mode
5) Open Window Mode




/ s h—1
x—2
o3
OO +—
1) Heating on indicator LED1 3) Pairing button
2) Power indicator LED2 4) On/Off button

WIRING DIAGRAM

For voltage-free boiler/heat pump control

230V/AC

1) Boiler / Heat pump
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For controlling an electric heater/heat drive with 230 V AC output (COM & L
cable)

230V/AC

1) Electric Heater / Thermal Drive

SERVICE

The date and time settings are automatically updated when the thermostat is
connected to a Wi-Fi network via the app. If this does not happen, follow the
procedure below:

Press and hold the M button for 3 seconds, set the clock and preset temperature

for each mode by pressing the and ™ puttons , each press of the M
button will move to the next item setting.

Offer Description Offer Description
01 Settings - Minutes 03 Settings - weekday
02 Settings - Clock 04 Preset mode temperature

When the child lock is activated (see function 11 in parameter settings), the
buttons will be locked when the backlight is switched off. To temporarily set them,
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unlock them by pressing the and ™ puttons simultaneously for 5
seconds.

gl
Press the M button to switch from PRG mode O to absent mode Uﬂ] or

manual mode @

Notes:

Absence mode: a thermostat temperature setting that replaces the pre-
programmed temperature with a temperature of your choice, making it easy to
save energy when you're away from home for extended periods of time.

When you are away from home, you can select the absence mode by pressing the

M button Dﬂ] then the thermostat will operate according to the preset energy
saving temperature (7°C recommended), you can change the temperature by

pressing > and ™~

(Recommended option) After pairing the thermostat and controller and connecting
the system to Wi-Fi, program everything through the app.

(Alternative option without using the app) Press and hold the P button for 3
seconds to enter the program settings.

Press the and ™ puttons to set the schedule (day of the week-period-
start time-temperature), each press of the P button moves to the next setting item.

Default settings:

Period 1 2 3 4
Tim Temperatu Tim Temperatu Tim Temperatu Tim Temperatu
e re e re e re e re
12345 7:00 22°C 8:30 19°C 17.0 22°C 22:0 19°C
(Mo-Fr) 0 0
6 8:00 22°C 8:30 22°C 17:.0 22°C 22:0 19°C
(Saturda 0 0
Y)
7 8:00 22°C 8:30 22°C 17:.0 22°C 22:0 19°C
(Sunday) 0 0
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If the open window detection function is enabled in the parameter settings, the
system will automatically stop heating when it detects a sudden drop in room
temperature (normally 2 °C in 15 minutes). This is usually caused by opening a
window or door without turning off the heating device.

After 30 minutes, the device will return to the previous operating mode and the

light will disappear. Press any button to exit the OWD function during the
heating off period.

1) Press and hold the pairing button on the receiver until LED1 starts blinking
rapidly.
2) Press and hold the “M” button. If the screen lights up while pressing the “M”

button, turn it off using the touch button O and press “M” again.
3) Keep holding the “M” button until a code appears on the screen, then press the

button
4) Wait until LED1 stops blinking — the pairing was successful.

Download the "Smart life" app (Tuya) from Google play or the App Store. Once
downloaded, the app will prompt you to register your device. Enter your email,
select your country, and create a password for your "Smart life" (Tuya) account.

Smart Life

Bluetooth connection method
- Enable Bluetooth on your phone
- Press the "+" button in the top right corner to add a device.
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- Long press the pairing button on the receiver to enter connection mode, the
LED will flash rapidly.

- After the app finds a nearby Bluetooth device, press the "Add" button.

- Select Wi-Fi and enter your password

- Wait for the device to successfully add

Wi-Fi connection method

- Press the "+" button in the top right corner to add a device

- Go to "Small Home Appliances" and select "Thermostat (BLE+Wi-Fi)" from the
list.

- Select the 2.4Ghz Wi-Fi network, enter the password and press the "Next"
button

- Long press the pairing button on the receiver to enter connection mode, the
LED will flash rapidly

- Press the "Next" button in the app, check the "LED flashes fast" box on your
phone and add the device

- Wait for a while until the connection is complete. The LED on the receiver stops
flashing. Connection to WiFi was successful

If the LED still flashes slowly, the connection has failed, try again from step 5

Remark: If the device is connected and remains online when you want to make a
new connection, remove the device from the app or clear all pairings on the
receiver.

Turn off the thermostat, press and hold the M button and the button for 6
seconds to enter the parameter settings. Press the M button each time to move to

the next item setting. Set the value by pressing or "~

Offer | Description Scope Default
value
01 Temperature -8°C-8°C 0°C

calibration of the
internal sensor

02 Set point Max. 5°C-35°C 35°C

03 Set Point Min. 5°C-35°C 5°C
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05 Frost protection Disable: x 5°C
settings Allow: 5 °C - 15 °C

09 Switching differential 0-3°C 0°C

11 Children's castle 1: Enable 0: Disable 0

12 Open window 1: Enable 0
detection function 0: Disable

13 OWD detection time 2 - 30 minutes 15

minutes

14 OWD temperature 2,3,4°C 2°C
drop (atthe time of
detection)

15 OWD delay time 10 - 60min 30
selection minutes
(Return to previous
working state)

17 Restore factory 0: No 0
SEHITES 1: Yes, then press the on/off

button for 5 seconds, wait for
the thermostat to restart
32 Setting the brightness 0 - 100% 40%

in standby mode
(only when powered
via USB)

Function 01: This function is used to calibrate the temperature of the air sensor if
necessary
Feature 02/03: Max. and min. temperature

Function 05: Frost protection Temperature setting: This temperature is
maintained when the thermostat is in frost protection mode

Function 09: Switching Differential - This function allows you to increase the
switching differential of the thermostat. The default value is 0 °C, which means
that if the temperature is set to 20 °C, the thermostat will switch the heating on
at 19.5 °C and off at 20.5 °C. With a difference of 0.5 °C, the heater switches on
at 19 °C and off at 21 °C
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- Function 11: This function is used to lock the buttons. Once activated, the
buttons will lock when the backlight is turned off, you can long press the

and buttons to temporarily unlock them.

- Function 12: This feature allows you to save energy. If you enable the open
window detection function, the system will automatically stop heating when it
detects a sudden drop in room temperature (normally 2 °C in 15 minutes). This
is usually caused by opening a window or door without turning off the heating
device

- Function 13: set the room temperature drop detection time between 2-15
minutes (15 minutes is the default setting)

- Function 14: temperature drop during detection time. Settings between 2-4 °C
(default setting is 2 °C)

- Function 15: Select the time to exit OWD mode. Setting between 10-60 min (30
min is the default setting)

- Function 17: Factory reset. If factory reset is required, set menu 17 to 1 and then
long press the on/off button until the thermostat restarts.

- Function 32: Setting the backlight brightness in standby mode: When powered
by a 5.0 V/1.0 A thermostat, the backlight brightness can be set from 0-100%,
0% means the backlight is off. If the thermostat is powered by an AA battery,
the backlight will be switched off to save energy.

INSTALLATION

1. Carefully separate the front of the thermostat from the back plate by inserting a
small flathead screwdriver into the grooves on the bottom of the thermostat.

2. Use the back plate as a positioning template to mark the 2 hole positions on the
wall. Drill holes at the marked locations and insert a dowel into each hole. Screw
the back plate of the thermostat firmly to the wall.

3. Remove the battery cover and insert the batteries.

4. Attach the front of the thermostat back to the back plate of the thermostat.
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1. Carefully separate the front of the thermostat from the back plate by inserting a
small flathead screwdriver into the grooves on the bottom of the thermostat
2. Attach the front of the thermostat to the table stand provided.

1. Using a small screwdriver, slightly loosen the screw located on the base of the
RF switch. You can then carefully separate the front panel from the back panel.

2. Place the back plate of the RF-receiver on the wall and fix it with the screws
provided.

3. Connect the cables to the RF receiver according to the wiring diagram.

4. Mount the front panel on the back plate and tighten the fixing screw.

5. Turn on the power - the power light will come on.
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WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE

Repairs and servicing can only be carried out at an authorized service point for
EVOLVEO products (more at www.evolveo.com), otherwise you may damage the

product and lose the warranty.

Power Adapter Specifications Unit
Name address and business Abacus Electric s.r.o. -
registration number of the Cukrovarska 987, 196 00 Prague
equipment manufacturer 9
Manufacturer's name or SHENZHEN TIANYIN -
trademark, registration number ELECTRONICS CO., LTD
and address of the AC adapter Building 13, 3rd of Tangtou
manufacturer Nangang Industrial Park, Shiyan
Street, Baoan, Shenzhen, China
518100
Model identifier TPA-46050100VU -
Input voltage 100-240 \%
AC input frequency 50/60 Hz
Output voltage 5 \%
QOutput current 1 A
QOutput power 5 W
Average active efficiency 73,63% %
No-load power consumption <=0.1 w
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https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA

| Disposal: The crossed-out container symbol on the product, in the
accompanying documentation or on the packaging means that in EU countries, all
electrical and electronic equipment, batteries and accumulators must be disposed
of separately at the end of their useful life as separated waste. Do not dispose of
these products in unsorted municipal waste.

C € DECLARATION OF CONFORMITY

The company Abacus Electric, s.r.o. hereby declares that the EVOLVEO Thermal
phone meets the requirements of the standards and regulations that are relevant
for this type of equipment.

The full text of the Declaration of Conformity can be found at
http://ftp.evolveo.com/ce/

Importer / Manufacturer
Abacus Electric, s.r.o.

®
Plana 2, 370 01, Czech Republic \Q

Email: helpdesk@evolveo.com FSC

www.fsc.org

FSG* AD0D523

Made in China
Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

All rights reserved. The appearance and technical specifications of the product are
subject to change without notice.
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BEVEZETES

A termosztatot a flitési vagy légkondicional6 rendszerek hatékony vezérlésére
tervezték. A hagyomanyos otthoni termosztatokkal ellentétben a Thermal
innovativ kialakitasu, ahol a vezérléegység (add) és a kapcsoloegység (vevd)
kulén van valasztva, és vezeték nélkili kapcsolat koti 6ssze 6ket. A
kapcsoloegységet a fiitési/légkondicionald rendszer csatlakoztatasara és
vezérlésére tervezték, mig a hordozhaté vezériéegység a kényelmes
mikddtetésre és a hémérséklet bedllitasara szolgal. Ezek az egységek
megbizhato radidjelen keresztul kommunikalnak egymassal. Ennek a rendszernek
a legfontosabb elénye a h6mérsékletszabalyozas varidlhatésaga és konny
hozzaférhetésége, ami kényelmes és hatékony klimavezérlést biztosit az On
helyiségeiben.

UDVOZOLJUK AZ EVOLVEO TERMEKCSALADBAN

- A termosztat és a kazan vagy a légkondicional6 berendezés elsé hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa el a termosztat és a kazan vagy a légkondicionald
berendezés hasznalati utasitasat.

- Tartsa meg ezt a felhasznaloi kézikdnyvet a késébbi hasznalatra

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a termosztatot hasznalni szandékozdk elolvastak ezt
a hasznalati Gtmutatot.

- Javasoljuk, hogy a garancia id6tartama alatt 6rizze meg a termék eredeti
csomagolasat.

A FELHASZNALOI KEZIKONYV LEGFRISSEBB VERZIOJA

Az EVOLVEO termékek folyamatos megujulasa és a
jogszabalyi valtozasok miatt a jelen hasznalati utmutaté
mindig a legfrissebb valtozatat talalja meg a
www.evolveo.com weboldalon, vagy egyszeriien az alabb
lathaté QR-kodot beolvasva mobiltelefonjaval:

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK

Figyelmeztetés: Ezt a késziléket csak szakképzett személy szerelheti be.
FIGYELEM! A nem megfelel6 telepités esetén fennall a sériilés vagy a készulék
karosodasanak veszélye.
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- A termosztat és a kazan vagy a légkondicional6 berendezés elsé hasznalata
elétt figyelmesen olvassa el a termosztat és a kazan vagy a légkondicionald
berendezés hasznélati utasitasat.

- A termosztat beszerelése el6tt kapcsolja ki az aramot.

- Javasoljuk, hogy a telepitést szakképzett személy végezze.

- Kdvesse a telepitésre vonatkozo el§irt szabvanyokat.

- A termosztatot csak a jelen hasznalati utmutatéban meghatarozottak szerint
hasznalja.

- Ovatosan csomagolja ki a termosztatot, ligyelve arra, hogy ne dobja ki a
csomagoldanyagot, amig nem taldlja meg a termék dsszes alkatrészét.

- Legyen kilénésen dvatos, ha a termosztatot gyermekek kézelében hasznaljak.
A termosztatot mindig helyezze el a gyermekek szamara elérhetetlen helyre. A
gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a termékkel.

- Ne engedje, hogy a termosztatot jatékként hasznaljak.

- Ne razza a terméket, és vigyazzon, hogy ne ejtse le a foldre.

- A gyarté nem vallal felelésséget a termosztat és tartozékai nem rendeltetésszeri
hasznalatabdl eredd karokért.

- Helyezze a termosztatot egy vizszintes felliletre vagy a falra.

- A termosztatot robbanasveszélyes gazoktdl, gyulékony, égheté és illékony
anyagoktol (oldoszerek, lakkok, ragasztok stb.) tavol hasznalja és tarolja.

- Ne hasznalja a termosztatot erés elektromagneses mez6 (pl. mikrohullamu sité)
hatésugaraban.

- Ne helyezze a termosztatot vagy tartozékait elektromos vagy gazfézélapra vagy
annak kdzelébe, illetve asztal vagy konyhai munkalap szélére.

- Ne tegye ki a termosztatot csdpdgé vagy froccsend viznek. Ne permetezze vagy
oblitse le vizzel vagy mas folyadékkal. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba,
még részben sem.
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CSOMAGOLASI TARTALOM

- Termikus termosztat jelado
- Termikus termosztat vevé
- Falra szerelhet6 keret

- Asztali allvany

- Tapkabel

- Tapegység

- Kézikonyv

- 4% csavar (4 x 22 mm)

- 4% csavar (3,5 x 22 mm)

SPECIFIKACIOK

Tapegység: 2xAA alkali elemek | USB: 5.0 V/ 1.0 A

Biztonsagi mentés: EEPROM

Vevo miikodési fesziiltsége: AC 230 V, 50/60 Hz

Maximalis fesziiltség / (ohmos) terhelés: AC 250 V, 10.0 A
Gyakorisag: 868 MHz

Csatorna kivalasztasa: A termosztat és a vevéegység programozasa
Kapcsolasi lehetéségek: 7 nap / 4 idészak minden nap

Vevo kapcsol6 érintkez6i: NO és NC

Hoémérséklet beallitasa: 5 °C ~ 35 °C, po 0,5 °C.

Pontossag: +/- 0,5°C

Termosztat méretei: 125 x 98 x 23,5 mm

A vevbegység méretei: 90 x 90 x 26 mm

Védelmi fokozat IP: IP20 I

AZ ARAMUTES ELLENI VEDELEM MERTEKE

Il. osztaly - Az aramités elleni védelmet kettés vagy megerésitett szigetelés
biztositja.



AZ EGYES ALKATRESZEK LEIRASA

A tr—6
| [ —
| ="
1) A hét napja 6) Tavollét izemmad
2)Ora 7) Jelz ikon
3) Futés bekapcsolva 8) Jelenlegi PRG-id&szak
4) Gyermekzar 9) Kézi izemmad
5) Nyitott ablak méd
[ o i x—1
0 (@) "pe— 2
O ——
/
. 3 > 4
1) Flités bekapcsolva LED1 3) Parositas gomb
2) Tapjelz6 LED2 4) Be/Ki gomb

50




KABELEZES| DIAGRAM

Fesziiltségmentes kazan/hdszivattyu vezérléshez

200

N N
C (6]

230VIAC

1) kazan / hészivattyu

230 V AC kimenettel rendelkezé elektromos fiit6testek/flitohajtasok
vezérléséhez (COM és L kabel).

C
N N g
c 0 M

230V/AC

1) Elektromos fiités / héhajtas
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SZOLGALTATAS

A datum- és id6beallitasok automatikusan frisslilnek, ha a termosztat az
alkalmazason keresztiil Wi-Fi halézathoz csatlakozik. Ha ez nem torténik meg,
kovesse az alabbi eljarast:

Tartsa lenyomva az M gombot 3 masodpercig, allitsa be az érat és az elére

beallitott h6mérsékletet az egyes izemmodokhoz a gs gombok
megnyomasaval , az M gomb minden egyes megnyomasaval a kdvetkezd elem
beallitasara lép.

Ajanlat Leiras Ajanlat Leiras
01 Beallitasok - Percek 03 Beallitasok - hétkdznap
02 Beallitasok - Ora 04 Elére beallitott izemmad
hémérséklete

Ha a gyermekzar be van kapcsolva (lasd a 11. funkciot a paraméterbeallitasoknal),
a gombok a hattérvilagitas kikapcsolasakor zarolédnak. Ezek ideiglenes

beallitdsahoz oldja fel a reteszelést a ésa gombok egyidejd, 5
masodpercig tarté nyomasaval.

f]

Nyomja meg az M gombot a PRG (izemmodrol O a hianyzé tzemmadra Dj]
vagy a kézi tzemmaddra @ valtashoz.

Megjegyzések:

Tavollét lizemmod: egy olyan termosztat-hémérsékletbeallitas, amely az el6re

beprogramozott hémérsékletet az On altal valasztott hémérséklettel helyettesiti,
igy kdnnyebben takarithat meg energiat, ha hosszabb ideig tavol van otthonatél.

Ha nem tartézkodik otthon, az M gomb megnyomasaval [ED akkor a termosztat
az el6re beallitott energiatakarékos hémérsékletnek megfelel6éen miikddik (7°C
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ajanlott), a hémérsékletet a ésa gomb megnyomasaval
modosithatja.

(Ajanlott opcid) A termosztat és a vezérld parositasa és a rendszer Wi-Fihez vald
csatlakoztatasa utan programozzon mindent az alkalmazason keresztil.
(Alternativ lehet6ség az alkalmazas hasznalata nélkiil) Nyomja meg és tartsa
lenyomva a P gombot 3 masodpercig a programbeallitdsokba val6 belépéshez.

A ésa = gombok megnyomasaval allitsa be az id6beosztast (hét
napja-idészak-kezdési id6-hémérséklet), a P gomb minden egyes
megnyomasaval a kdvetkezd beallitasi elemre lép.

Alapértelmezett beallitasok:

Idészak | 1 2 3 4
Id Hoémeérsé Id Hoémeérsé 1d6 Homeérsé 1d6 Hoémérsé
6 klet 6 klet klet klet
12345 7.0 | 22°C 83 | 19°C 17: 22 °C 22: 19 °C
(H-P) 0 0 00 00
6 8:0 22°C 8:3 22°C 17: 22°C 22: 19 °C
(szomb 0 0 00 00
at)
7 8:0 | 22°C 83 | 22°C 17: 22°C 22: 19°C
(vasarn 0 0 00 00
ap)

Ha a paraméterbedllitasokban engedélyezve van a nyitott ablak érzékelése
funkcid, a rendszer automatikusan ledllitja a fiitést, ha a helyiség
hémérsékletének hirtelen csdkkenését érzékeli (altalaban 2 °C 15 perc alatt). Ezt
altalaban az okozza, ha a flit6berendezés kikapcsolasa nélkil kinyitjak az ablakot
vagy az ajtot.

30 perc elteltével a késziilék visszatér az el6z6 lzemmaddba, és a lampa

kialszik. Barmelyik gomb megnyomasaval kiléphet az OWD funkciobdl a fiités
kikapcsolasi id6szak alatt.
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1) Nyomja meg hosszan a parositas gombot a vevéegységen, amig az LED1
gyorsan villogni nem kezd.

2) Nyomja meg hosszan az ,M” gombot. Ha a kijelzé vilagitani kezd az ,M” gomb
lenyomasa kdzben, érintse meg a kijelzé gombot a kikapcsolashoz, majd

I
nyomja meg () Ujra az ,M” gombot.
3) Tartsa lenyomva az ,M” gombot, amig meg nem jelenik a kéd a kijelzén, majd

nyomja meg a gombot
4) Varjon, amig az LED1 villogasa megsziinik — a parositas sikeresen megtortént.

Toltse le a "Smart life" alkalmazast (Tuya) a Google play-rél vagy az App Store-
bél. A letoltés utan az alkalmazas felkéri, hogy regisztralja a késziiléket. Adja meg
az e-mail cimét, valassza ki az orszagot, és hozzon létre egy jelsz6t a "Smart life"
(Tuya) fiékjahoz.

Smart Life

Bluetooth kapcsolat médszere

- Bluetooth engedélyezése a telefonon

- Nyomja meg a "+" gombot a jobb felsé sarokban egy eszkdz hozzaadasahoz.

- Nyomja meg hosszan a vevékésziilék parosité gombjat a csatlakozasi moédba
valé belépéshez, a LED gyorsan villogni fog.

- Miutan az alkalmazas megtaldlja a kozelben |évd Bluetooth-eszkézt, nyomja
meg a "Hozzaadas" gombot.

- Vélassza ki a Wi-Fi-t, és adja meg a jelszo6t

- Vérja meg, amig a késziilék sikeresen hozzaadja
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Wi-Fi csatlakozasi médszer

- Nyomja meg a "+" gombot a jobb fels6 sarokban egy eszk6z hozzaadasahoz.

- Vélassza a "Kis haztartasi készllékek" menupontot, és valassza ki a
"Termosztat (BLE+Wi-Fi)" opciét a listabol.

- Vélassza ki a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézatot, adja meg a jelszét, majd nyomja meg
a "Tovabb" gombot.

- Nyomja meg hosszan a parosité gombot a vevokésziiléken a csatlakozasi
madba valé belépéshez, a LED gyorsan villogni fog.

- Nyomja meg a "Tovabb" gombot az alkalmazasban, jeldlje be a "LED villog
gyorsan" négyzetet a telefonjan, és adja hozza az eszkozt.

- Varjon egy kicsit, amig a kapcsolat Iétrejon. A vevéegységen 1évé LED
megsz(inik villogni. A WiFi kapcsolat sikeres volt

Ha a LED tovabbra is lassan villog, a kapcsolat sikertelen, prébalja meg Ujra az 5.
|épéstdl kezdve.

Megjegyzés: Ha a késziilék csatlakoztatva van és online marad, amikor Uj
kapcsolatot szeretne létrehozni, tavolitsa el a készlléket az alkalmazasbdl, vagy
torélje az 6sszes parositast a vevokésziléken.

Kapcsolja ki a termosztatot, majd a paraméterbeallitasokhoz tartsa lenyomva az

M gombot és a gombot 6 masodpercig. Nyomja meg minden alkalommal
az M gombot a kévetkezd elem beallitasara valé attéréshez. Allitsa be az értéket

a “ vagy a d gomb megnyomasaval. I
Ajanlat | Leiras Terjedelem Alapértelmezett
érték

01 A belsé érzékeld -8°C-8°C 0°C

hémérséklet-

kalibralasa
02 Beallitott pont Max. 5°C-35°C 35°C
03 Beallitott pont Min. 5°C-35°C 5 G
05 Fagyvédelmi Letiltas: x 5°C

beallitasok Engedélyezd: 5 °C -

15 °C
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09 Kapcsolasi 0-3°C 0°C

differencial
11 Gyermek kastély 1: Povolit 0: A letiltasa 0
12 Nyitott ablak 1: Engedélyezze a 0
érzékelési funkcio 0: A letiltasa
13 OWD észlelési id6 2 - 30 minut 15 perc
14 OWD hémérséklet- 2,3,4°C 2°C
csbkkenés
(azészlelés
idépontjaban)
15 OWD késleltetési idé | 10 - 60min 30 perc

kivalasztasa
(Visszatérés az
el6z6
munkaallapotba)

17 Gyari beallitasok 0: Nem 0
visszaallitasa

1: Ilgen, majd nyomja
meg a be/ki gombot 5
masodpercig, és varja
meg, amig a termosztat

Ujraindul.
32 A fényer6 bedllitasa 0 - 100% 40%
készenléti médban
(csak USB-n

keresztil torténd
tapellatas esetén)

- Funkcioé 01: Ez a funkcio a leveg6érzékel6 hémérsékletének kalibralasara
szolgél, ha szikséges.

- Jellemz6 02/03: Max. és min. hémérséklet

- Funkcio 05: Fagyvédelem Hémérséklet beallitas: Ez a hémérséklet akkor marad
fenn, ha a termosztat fagyvédelmi izemmaédban van.
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- 09. funkcio: Kapcsolasi differencial - Ez a funkcié lehetévé teszi a termosztat
kapcsolasi differencialjanak novelését. Az alapértelmezett érték 0 °C, ami azt
jelenti, hogy ha a hémérséklet 20 °C-ra van beallitva, a termosztat 19,5 °C-on
bekapcsolja a fiitést, és 20,5 °C-on kikapcsolja. 0,5 °C-os eltérés esetén a fiités
19 °C-on bekapcsol, 21 °C-on pedig kikapcsol.

- 11. funkcid: Ez a funkcié a gombok zarolasara szolgal. Aktivalas utan a gombok

a hattérvilagitas kikapcsolasakor zarolédnak, a % ésa = gombokat
hosszan megnyomva ideiglenesen feloldhatja a zarolast.

- 12. funkcié: Ez a funkcio lehet6vé teszi az energiatakarékossagot. Ha
engedélyezi a nyitott ablak érzékelése funkcidt, a rendszer automatikusan
ledllitja a fltést, ha a helyiség hémérsékletének hirtelen csokkenését érzékeli
(altaldban 2 °C 15 perc alatt). Ezt altaldban az okozza, ha a flitéberendezés
kikapcsolasa nélkul kinyitjak az ablakot vagy az ajtét.

- 13. funkcioé: a szobahdmérséklet-csokkenés érzékelési idejének beallitasa 2-15
perc kozott (15 perc az alapértelmezett beallitas).

- 14. funkcio: hémérséklet-csdkkenés az érzékelési id6 alatt. 2-4 °C kozotti
beallitasok (alapértelmezett beallitas 2 °C)

- Funkcié 15: Az OWD lzemmadbdl valé kilépés idejének kivalasztasa. 10-60
perc kozotti beallitas (30 perc az alapértelmezett beallitas)

- 17. funkcio: Gyari visszaallitas. Ha gyari visszaallitasra van sziikség, allitsa a 17.
menit 1-re, majd nyomja meg hosszan a be/kikapcsol6 gombot, amig a
termosztat Gjra nem indul.

- 32. funkcio: A hattérvilagitas fényerejének beallitasa készenléti izemmaodban:
5,0 V/1,0 A termosztatrol taplalva a hattérvilagitas fényereje 0-100% kozott
allithato, a 0% azt jelenti, hogy a hattérvilagitas ki van kapcsolva. Ha a
termosztat AA elemmel mikaédik, a hattérvilagitas energiatakarékossagi
okokbdl kikapcsol.

BEALLITAS

1. Ovatosan valassza le a termosztat ellilsd részét a hatlaprol egy kis laposfejii
csavarhizénak a termosztat aljan 1évé hornyokba torténd behelyezésével.
megjeléléséhez a falon. Furjon lyukakat a megjeldlt helyeken, és mindegyik
lyukba helyezzen be egy tiplit. Csavarozza a termosztat hatlapjat szilardan a
falhoz.

3. Tavolitsa el az elemtarto fedelet, és helyezze be az elemeket.
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4. Csatlakoztassa vissza a termosztat ellilsé részét a termosztat hatlapjahoz.

///////////é//

1. Ovatosan valassza le a termosztat elilsd részét a hatlaprél egy kis laposfejii
csavarhuzonak a termosztat aljan 1évé hornyokba térténd behelyezésével.
2. Rogzitse a termosztat ellilsé részét a mellékelt asztali allvanyhoz.

1. Egy kis csavarhtzéval enyhén lazitsa meg az RF-kapcsol6 aljan talalhaté
csavart. Ezutan 6vatosan levalaszthatja az el6lapot a hatlaprdl.

2. Helyezze az RF-vevd hatlapjat a falra, és rogzitse a mellékelt csavarokkal.

3. Csatlakoztassa a kabeleket az RF-vev6hoz a kapcsolasi rajznak megfeleléen.

4. Szerelje fel az el6lapot a hatlapra, és huzza meg a régzitécsavart.

5. Kapcsolja be a készliléket - a bekapcsolasi lampa vilagitani fog.
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JOTALLAS ES JOTALLAS UTANI SZERVIZ

Javitas és szervizelés csak az EVOLVEO termékekhez felhatalmazott szervizben
végezhetd (bévebben a www.evolveo.com oldalon), kiilénben a termék
karosodhat, és elveszitheti a garanciat.

Tapegység-adapter specifikaciok Egység
A berendezés gyartéjanak neve, | Abacus Electric s.r.o. -

cime és cégjegyzékszama Cukrovarska 987, 196 00 Praga 9

A gyart6 neve vagy védjegye, a SHENZHEN TIANYIN -
halézati adapter gyartéjanak ELECTRONICS CO., LTD

regisztracios szama és cime. Building 13, 3rd of Tangtou

Nangang Industrial Park, Shiyan
Street, Baoan, Shenzhen, China

518100
Modell azonositd TPA-46050100VU -
Bemeneti fesziiltség 100-240 \%
AC bemeneti frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti feszliltség 5 \
Kimeneti aram 1 A
Kimeneti teljesitmény 5 w
Atlagos aktiv hatasfok 73,63% %
Tehermentes energiafogyasztas | <=0.1 w
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https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA

mmm Eltavolitas: A terméken, a kiséré dokumentacioban vagy a
csomagolason talalhato athuzott taroléedény szimbdlum azt jelenti, hogy az EU
orszagaiban minden elektromos és elektronikus berendezést, elemet és
akkumulatort élettartamuk végén elklldnitett hulladékként, kalén kell
artalmatlanitani. Ne dobja ezeket a termékeket a nem valogatott kommunalis
hulladékba.

c €MEGFELEL6$EGI NYILATKOZAT

Az Abacus Electric, s.r.o. vallalat kijelenti, hogy az EVOLVEO termikus telefon
megfelel az ilyen tipusu berendezésekre vonatkozé szabvanyok és eldirasok
kévetelményeinek.

A megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege a http://ftp.evolveo.com/ce/ oldalon
talalhato.

Importér / gyarté ®
Abacus Electric, s.r.o. , }
Plana 2, 370 01, Csehorszag

Email: helpdesk@evolveo.com FSC

wwwfsc.org
FSC® AQ00523

Made in China
Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

Minden jog fenntartva. A termék megjelenése és miszaki jellemzéi el6zetes
értesités nélkil valtozhatnak.
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INTRODUCERE

Termostatul termic este conceput pentru controlul eficient al sistemelor de
ncalzire sau de aer conditionat. Spre deosebire de termostatele de casa standard,
Thermal are un design inovator in care unitatea de control (emitatorul) si unitatea
de comutare (receptorul) sunt separate si conectate printr-o legatura fara fir.
Unitatea de comutare este conceputa pentru a conecta si controla sistemul de
incalzire/climatizare, in timp ce unitatea de control portabila este utilizata pentru o
functionare convenabila si pentru reglarea temperaturii. Aceste unitati comunica
ntre ele prin intermediul unui semnal radio fiabil. Principalul avantaj al acestui
sistem este variabilitatea si accesul usor la controlul temperaturii, asigurand un
control confortabil si eficient al climei in spatiile dumneavoastra.

BUN VENIT IN FAMILIA DE PRODUSE EVOLVEO

- Cititi cu atentie instructiunile de utilizare a termostatului si a cazanului sau a
aparatului de aer conditionat inainte de a-| utiliza pentru prima data.

- Pastrati acest manual de utilizare pentru referinte viitoare

- Asigurati-va ca si alte persoane care vor utiliza acest termostat citesc acest
manual de utilizare.

- Va recomandam sa pastrati ambalajul original al produsului pe toata durata
garantiei

CEA MAI RECENTA VERSIUNE A MANUALULUI DE UTILIZARE

Datorita inovatiei continue a produselor EVOLVEO si a
modificarilor legislative, puteti gasi intotdeauna cea mai
recenta versiune a acestui manual de utilizare pe site-ul
www.evolveo.com sau prin simpla scanare a codului QR de
mai jos cu telefonul mobil:

AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Avertisment: Acest aparat trebuie sa fie instalat numai de catre o persoana
calificatd. AVERTISMENT! Exista riscul de ranire sau de deteriorare a aparatului
daca nu este instalat corect.

- Cititi cu atentie instructiunile de utilizare a termostatului si a cazanului sau a
aparatului de aer conditionat inainte de a-I utiliza pentru prima data.
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- Intrerupeti alimentarea cu energie electrica inainte de a instala termostatul.

- Va recomandam ca instalarea sa fie efectuata de o persoana calificata.

- Respectati standardele prescrise pentru instalare.

- Folositi termostatul numai asa cum este specificat in acest manual de utilizare.
- Despachetati termostatul cu atentie, avand grija sa nu aruncati niciunul dintre
materialele de ambalare Tnainte de a gasi toate componentele produsului.

- Fiti foarte atenti daca termostatul va fi utilizat in apropierea copiilor. Plasati
intotdeauna termostatul in afara razei de actiune a acestora. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu produsul.

- Nu permiteti ca termostatul sa fie folosit ca o jucarie.

- Nu scuturati produsul si asigurati-va ca acesta nu cade pe jos.

- Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a termostatului si a accesoriilor acestuia.

- Asezati termostatul pe o suprafata orizontala sau adaugati-I la perete

- Utilizati si depozitati termostatul departe de gaze explozive, substante
inflamabile, combustibile si volatile (solventi, lacuri, adezivi etc.).

- Nu utilizati termostatul in raza de actiune a unui cdmp electromagnetic puternic
(de exemplu, cuptor cu microunde).

- Nu asezati termostatul sau accesoriile acestuia pe sau in apropierea unui aragaz
electric sau cu gaz sau pe marginea unei mese sau a unui blat de bucatarie.

- Nu expuneti termostatul la picaturi sau stropi de apa. Nu pulverizati si nu clatiti
cu apa sau alt lichid. Nu-I scufundati in apa sau in orice alt lichid, chiar si partial.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

- Transmitator termostat termic
- Receptor termostat termic

- Cadru de montare pe perete
- Stand de masa

- Cablu de alimentare

- Adaptor de alimentare

- Manual

- 4x suruburi (4 x 22 mm)

- 4% surub (3,5 x 22 mm)

Alimentarea cu energie: 2xAA baterii alcaline | USB: 5.0V /1.0 A
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Stocare de rezerva: EEPROM

Tensiunea de functionare a receptorului: AC 230V, 50/60 Hz

Tensiune maxima / sarcina (ohmica):
Frecventa: 868 MHz

AC 250V, 10.0 A

Selectarea canalelor: Programarea termostatului si a receptorului
Optiuni de comutare: 7 zile / 4 perioade in fiecare zi

Contactele comutatorului receptorului: NO si NC

Setarea temperaturii: 5 °C ~ 35 °C, po 0,5 °C.

Precizie: +/- 0,5°C

Dimensiunile termostatului: 125 x 98
Dimensiunile receptorului: 90 x
Grad de protectie IP: IP20

x 23,5 mm
90 x 26 mm

GRADUL DE PROTECTIE IMPOTRIVA SOCURILOR ELECTRICE

Clasa Il - Protectia impotriva socurilor electrice este asigurata de o izolatie dubla

sau armata.

DESCRIEREA PIESELOR INDIVIDUALE

|
3

1) Ziua saptamanii

2) Ceas

3) incélzirea pe

4) Blocaj pentru copii

5) Modul fereastra deschisa

6) Modul de absenta

7) Pictograma de semnal
8) Perioada PRG curenta
9) Modul manual
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1) Indicator de incalzire pornit LED1
2) Indicator de alimentare LED2

3) Butonul de imperechere
4) Butonul On/Off

DIAGRAMA DE CABLARE

Pentru comanda fara tensiune a cazanului/pompei de caldura

230V/AC

1) Cazan / Pompa de caldura
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Pentru controlul unui incalzitor electric/unitatii de incalzire cu iesire de 230
V AC (cablu COM & L)

230VIAC

1) Incalzitor electric / Actionare termica

SERVICE

Setérile privind data si ora sunt actualizate automat atunci cand termostatul este
conectat la o retea Wi-Fi prin intermediul aplicatiei. Daca acest lucru nu se
intdmpla, urmati procedura de mai jos:

Apasati si mentineti apasat butonul M timp de 3 secunde, setati ceasul si

= ) %oa Lo TN
temperatura presetata pentru fiecare mod apasand butoanele si el
fiecare apasare a butonului M va trece la urmatorul element de setare.

Oferta Descriere Oferta Descriere
01 Setari - Minute 03 Setari - zi lucratoare
02 Setari - Ceas 04 Temperatura modului
presetat




Atunci cand este activata blocarea pentru copii (a se vedea functia 11 din setarile
parametrilor), butoanele vor fi blocate atunci cand lumina de fundal este
dezactivata. Pentru a le seta temporar, deblocati-le apasand simultan butoanele

si el timp de 5 secunde.

o O o
Apasati butonul M pentru a trece de la modul PRG la modul absent sau

la modul manual @

Note:

Modul de absenta: o setare a temperaturii termostatului care inlocuieste
temperatura preprogramata cu o temperatura la alegere, facilitand astfel
economisirea energiei atunci cand sunteti plecat de acasa pentru perioade lungi
de timp.

Cand sunteti plecat de acasa, puteti selecta modul de absenta apasand butonul M

EED, apoi termostatul va functiona in functie de temperatura presetata pentru
economisirea energiei (7°C recomandata), puteti schimba temperatura apasand

A$iv.

(Optiune recomandata) Dupa imperecherea termostatului si a controlerului si
conectarea sistemului la Wi-Fi, programati totul prin intermediul aplicatiei.
(Optiune alternativa fara utilizarea aplicatiei) Apasati si mentineti apasat butonul P
timp de 3 secunde pentru a intra in setarile programului.

- Ea T . X oaxo A
Apasati butoanele si ™ pentru a seta programul (ziua saptamanii-
perioada-ora de pornire-temperatura), fiecare apasare a butonului P trece la
urmatorul element de setare.
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Setari implicite:

Perioa 1 2 3 4
da
Ti Tempera Ti Tempera Tim Tempera Tim Tempera
mp tura mp tura p tura p tura
12345 70 22 °C 8:3 19 °C 17: 22°C 22: 19 °C
(luni- 0 0 00 00
vineri)
6 8:0 22°C 8:3 22°C 17: 22°C 22: 19 °C
(samba | 0 0 00 00
ta)
7 8:0 22°C 8:3 22 °C 17: 22°C 22: 19 °C
(dumini 0 0 00 00
ca)

Daca functia de detectare a ferestrei deschise este activata in setérile
parametrilor, sistemul va opri automat incalzirea atunci cand detecteaza o
scadere brusca a temperaturii camerei (in mod normal, 2 °C in 15 minute). Acest
lucru este cauzat, de obicei, de deschiderea unei ferestre sau a unei usi fara a
opri dispozitivul de incélzire.

Dupa 30 de minute, aparatul va reveni la modul de functionare anterior si lumina

II' va disparea. Apasati orice buton pentru a iesi din functia OWD in timpul
perioadei de oprire a incalzirii.

1) Tineti apasat butonul de asociere de pe receptor pana cand LED1 incepe sa
clipeasca rapid.
2) Tineti apasat butonul ,M”. Daca ecranul se aprinde in timpul apasarii butonului

|
,M”, opriti-l cu ajutorul butonului (.) tactil si apasati din nou ,M”.
3) Tineti apasat butonul ,M” pana apare un cod pe ecran, apoi apasati

butonul
4) Asteptati pana cand LED1 nu mai clipeste — asocierea s-a realizat cu succes.

68




Descarcati aplicatia "Smart life" (Tuya) de pe Google Play sau din App Store.
Odata descarcata, aplicatia va va solicita sa va inregistrati dispozitivul. Introduceti
adresa de e-mail, selectati tara si creati o parola pentru contul dumneavoastra
"Smart life" (Tuya).

Smart Life

Metoda de conectare Bluetooth

- Activati Bluetooth pe telefon

- Apasati butonul "+" din coltul din dreapta sus pentru a adauga un dispozitiv.

- Apasati lung butonul de imperechere de pe receptor pentru a intra in modul de
conectare, LED-ul va clipi rapid.

- Dupa ce aplicatia gaseste un dispozitiv Bluetooth Tn apropiere, apasati butonul
"Add" (Adaugd).

- Selectati Wi-Fi si introduceti parola

- Asteptati ca dispozitivul sa adauge cu succes

Metoda de conectare Wi-Fi

- Apasati butonul "+" din coltul din dreapta sus pentru a adauga un dispozitiv.

- Mergeti la "Small Home Appliances” si selectati "Thermostat (BLE+Wi-Fi)" din
lista.

- Selectati reteaua Wi-Fi de 2,4 Ghz, introduceti parola si apasati butonul "Next"
(Urmatorul).

- Apasati lung butonul de imperechere de pe receptor pentru a intra in modul de
conectare, LED-ul va clipi rapid.

- Apasati butonul "Next" (Urmatorul) din aplicatie, bifati casuta "LED flashes fast"
(LED clipeste rapid) de pe telefon si addugati dispozitivul

- Asteptati un timp pana cand conexiunea este completd. LED-ul de pe receptor
nu mai clipeste. Conexiunea la WiFi a fost realizata cu succes
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Daca LED-ul continua sa clipeasca lent, conexiunea a esuat, incercati din nou de
la pasul 5.

Observatie: Daca dispozitivul este conectat si rdmane online atunci cand doriti sa
realizati o noua conexiune, scoateti dispozitivul din aplicatie sau stergeti toate
asocierile de pe receptor.

Opriti termostatul, apasati si mentineti apasat butonul M si butonul timp de
6 secunde pentru a intra in setarile parametrilor. Apasati butonul M de fiecare

data pentru a trece la urmatoarea setare a elementului. Setati valoarea prin

apasarea sau .

Oferta | Descriere Domeniul de aplicare Valoarea

implicita

01 Calibrarea temperaturii -8°C-8°C 0°C
senzorului intern

02 Punct de setare Max. 5°C-35°C 35°C

03 Punct de setare Min. 5°C-35°C 5°C

05 Setari de protectie Dezactivare: x 5°C
impotriva inghetului Permiteti: 5 °C - 15 °C

09 Diferential de comutare | 0-3°C 0°C

11 Castelul pentru copii 1: Activare 0: Dezactivati 0

12 Functia de detectare a 1: Activati 0
ferestrei deschise 0: Dezactivati

13 Timpul de detectare 2 - 30 minut 15 minute
OwD

14 Scadereatemperaturii 2,3,4°C 2°C
OWD (inmomentul
detectarii)

15 Selectarea timpului de 10 - 60min 30 de
intarziere OWD minute
(Revenirea la starea de
lucru anterioara)
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modul de asteptare
(numai atunci cand
este alimentat prin
USB)

17 Restaurati setérile din 0: Nu 0
fabrica 1: Da, apoi apasati butonul
pornit/oprit timp de 5
secunde, asteptati ca
termostatul sa reporneasca.
32 Setarea luminozitatii in 0 - 100% 40%

- Functia 01: Aceasta functie este utilizata pentru a calibra temperatura senzorului
de aer, daca este necesar.
- Caracteristica 02/03: Max. si temperatura minima
- Functia 05: Protectie impotriva inghetului Setarea temperaturii: Aceasta
temperatura este mentinuta atunci cand termostatul se afla in modul de
protectie impotriva inghetului
- Functia 09: Diferential de comutare - Aceasta functie va permite sa mariti
diferentialul de comutare al termostatului. Valoarea implicita este 0 °C, ceea ce
inseamna ca, daca temperatura este setata la 20 °C, termostatul va porni
ncalzirea la 19,5 °C si o va opri la 20,5 °C. Cu o diferenta de 0,5 °C, incalzitorul
porneste la 19 °C si se opreste la 21 °C.
- Functia 11: Aceasta functie este utilizata pentru a bloca butoanele. Odata
activate, butoanele se vor bloca atunci cand lumina de fundal este oprita, puteti

apasa lung butoanele

si S pentru a le debloca temporar.

- Functia 12: Aceasta functie va permite sa economisiti energie. Daca activati
functia de detectare a ferestrei deschise, sistemul va opri automat incalzirea
atunci cand detecteaza o scadere brusca a temperaturii camerei (in mod
normal, 2 °C in 15 minute). Acest lucru este cauzat, de obicei, de deschiderea
unei ferestre sau a unei usi fara a opri dispozitivul de incalzire

- Functia 13: setati timpul de detectare a scaderii temperaturii camerei intre 2-15
minute (15 minute este setarea implicita)

- Functia 14: scaderea temperaturii in timpul timpului de detectare. Setari intre 2-

4 °C (setarea implicita este de 2 °C)
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- Functia 15: Selectati ora la care se iese din modul OWD. Setare intre 10-60 min.
(30 min. este setarea implicitad)

- Functia 17: Resetare din fabrica. Daca este necesara resetarea din fabrica,
setati meniul 17 la 1 si apoi apasati lung butonul pornit/oprit pana cand
termostatul reporneste.

- Functia 32: Setarea luminozitatii luminii de fundal in modul standby: Atunci cand
este alimentat de un termostat de 5,0 V/1,0 A, luminozitatea luminii de fundal
poate fi setata de la 0-100%, 0% inseamna ca lumina de fundal este oprita.
Daca termostatul este alimentat cu o baterie AA, lumina de fundal va fi
dezactivata pentru a economisi energie.

INSTALARE

1. Separati cu grija partea frontala a termostatului de placa din spate, introducand
o surubelnita mica cu cap plat in canelurile de pe partea inferioara a termostatului.
2. Folositi placa din spate ca sablon de pozitionare pentru a marca cele 2 pozitii
ale gaurilor pe perete. Faceti gauri in locatiile marcate si introduceti un diblu ih
fiecare gaura. Insurubati ferm placa din spate a termostatului pe perete.

3. Scoateti capacul bateriei si introduceti bateriile.

4. Atasati partea din fata a termostatului la placa din spate a termostatului.

077
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1. Separati cu grija partea frontala a termostatului de placa din spate, introducand
o surubelnita mica cu cap plat in canelurile de pe partea inferioara a termostatului.
2. Atasati partea frontala a termostatului la suportul de masa furnizat.

1. Folosind o surubelnita mica, slabiti usor surubul situat la baza comutatorului RF.
Apoi puteti separa cu grija panoul frontal de panoul posterior.

2. Asezati placa din spate a receptorului RF pe perete si fixati-o cu ajutorul
suruburilor furnizate.

3. Conectati cablurile la receptorul RF in conformitate cu schema de conexiuni.

4. Montati panoul frontal pe placa din spate si strangeti surubul de fixare.

5. Porniti aparatul - lumina de alimentare se va aprinde.

o

Iy

GARANTIE $I SERVICE POST-GARANTIE

Reparatiile si intretinerea pot fi efectuate numai la un punct de service autorizat
pentru produsele EVOLVEO (mai multe informatii la www.evolveo.com), in caz
contrar puteti deteriora produsul si pierdeti garantia.
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Specificatiile adaptorului de alimentare Unitatea
Numele, adresa si numarul de Abacus Electric s.r.o. -
inregistrare al producatorului de Cukrovarska 987, 196 00 Praga 9
echipamente
Numele producatorului sau SHENZHEN TIANYIN -
marca comerciala, numarul de ELECTRONICS CO,, LTD
nregistrare si adresa Building 13, 3rd of Tangtou
producatorului adaptorului de Nangang Industrial Park, Shiyan
curent alternativ Street, Baoan, Shenzhen, China
518100
Identificatorul modelului TPA-46050100VU -
Tensiunea de intrare 100-240 \%
Frecventa de intrare AC 50/60 Hz
Tensiunea de iesire 5 \%
Curent de iesire 1 A
Puterea de iesire 5 w
Eficienta activa medie 73,63% %
Consumul de putere fara <=0.1 W

sarcina

I Eliminarea: Simbolul containerului barat de pe produs, din

documentatia de insotire sau de pe ambalaj inseamna ca, in tarile UE, toate

echipamentele electrice si electronice, bateriile si acumulatorii trebuie eliminate
separat la sfarsitul duratei lor de viata ca deseuri separate. Nu aruncati aceste
produse in deseurile municipale nesortate.

c € DECLARATIE DE CONFORMITATE

Compania Abacus Electric, s.r.o. declara prin prezenta ca telefonul termic
EVOLVEO indeplineste cerintele standardelor si reglementarilor relevante pentru

acest tip de echipament.
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https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA

Textul integral al Declaratiei de conformitate poate fi gasit la adresa

VA

http://ftp.evolveo.com/ce/.

Importator / Producator
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Republica Ceha

P FSC

Email: helpdesk@evolveo.com wwwisc.org
FSC* ADD0S23

Fabricat in China
Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

Toate drepturile rezervate. Aspectul si specificatiile tehnice ale produsului pot fi
modificate fara notificare prealabila.
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Der Thermostat Thermal ist fiir die effiziente Steuerung von Heizungs- oder
Klimaanlagen konzipiert. Im Gegensatz zu herkdémmlichen Heimthermostaten
verfugt Thermal liber ein innovatives Design, bei dem die Steuereinheit (Sender)
und die Schalteinheit (Empfanger) getrennt und Uber eine drahtlose Verbindung
miteinander verbunden sind. Die Schalteinheit dient zum Anschluss und zur
Steuerung der Heizungs-/Klimaanlage, wéahrend die tragbare Steuereinheit fir die
komfortable Bedienung und Temperatureinstellung verwendet wird. Diese Geréte
kommunizieren untereinander Uber ein zuverlassiges Funksignal. Der
entscheidende Vorteil dieses Systems liegt in der Variabilitdt und dem einfachen
Zugang zur Temperaturregelung, die eine komfortable und effiziente
Klimatisierung Ihrer Raumlichkeiten gewahrleistet.

WILLKOMMEN IN DER EVOLVEO-PRODUKTFAMILIE

- Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Thermostats und des Heizkessels oder
der Klimaanlage sorgféltig durch, bevor Sie sie zum ersten Mal benutzen.

- Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum spéateren Nachschlagen auf

- Vergewissern Sie sich, dass andere Personen, die diesen Thermostat benutzen
werden, diese Bedienungsanleitung lesen.

- Wir empfehlen, die Originalverpackung des Produkts fiir die Dauer der Garantie
aufzubewahren.

DIE AKTUELLSTE VERSION DES BENUTZERHANDBUCHS

Aufgrund der stéandigen Innovation von EVOLVEO-
Produkten und Anderungen in der Gesetzgebung finden
Sie die aktuellste Version dieses Benutzerhandbuchs
immer auf der Website www.evolveo.com oder durch
einfaches Scannen des unten abgebildeten QR-Codes
mit lhrem Mobiltelefon:

SICHERHEITSWARNUNGEN UND -ANWEISUNGEN

Warnung: Dieses Gerat darf nur von einer qualifizierten Person installiert werden.
WARNUNG! Bei unsachgemafer Installation besteht die Gefahr von Verletzungen
oder Schaden am Gerét.
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- Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Thermostats und des Heizkessels oder
der Klimaanlage sorgféltig durch, bevor Sie sie zum ersten Mal benutzen.

- Schalten Sie den Strom aus, bevor Sie den Thermostat installieren.

- Wir empfehlen, dass die Installation von einer qualifizierten Person durchgefiihrt
wird.

- Beachten Sie bei der Installation die vorgeschriebenen Normen.

- Verwenden Sie den Thermostat nur wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben.

- Packen Sie den Thermostat vorsichtig aus und achten Sie darauf, dass Sie das
Verpackungsmaterial nicht wegwerfen, bevor Sie alle Bestandteile des Produkts
gefunden haben.

- Seien Sie besonders vorsichtig, wenn der Thermostat in der Nahe von Kindern
verwendet wird. Stellen Sie den Thermostat immer auerhalb der Reichweite
der Kinder auf. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

- Der Thermostat darf nicht als Spielzeug verwendet werden.

- Schitteln Sie das Produkt nicht und achten Sie darauf, dass es nicht auf den
Boden fallt.

- Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemafien Gebrauch
des Thermostats und seines Zubehdrs entstehen.

- Stellen Sie den Thermostat auf eine horizontale Flache oder befestigen Sie ihn
an der Wand.

- Verwenden und lagern Sie den Thermostat nicht in der Nahe von explosiven
Gasen, entflammbaren, brennbaren und flichtigen Substanzen (Lésungsmittel,
Lacke, Klebstoffe usw.).

- Benutzen Sie den Thermostat nicht in der Nahe eines starken
elektromagnetischen Feldes (z.B. Mikrowellenherd).

- Stellen Sie den Thermostat oder sein Zubehor nicht auf oder in der Nahe eines
Elektro- oder Gasherdes oder auf die Kante eines Tisches oder einer
Kuchenarbeitsplatte.

- Setzen Sie den Thermostat keinem Tropf- oder Spritzwasser aus. Nicht mit
Wasser oder anderen Flussigkeiten bespriihen oder abspllen. Tauchen Sie es
nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten, auch nicht teilweise.
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VERPACKUNGSINHALT

- Thermischer Thermostat-Sender
- Thermostat-Empféanger

- Rahmen fiir Wandmontage

- Tischstander

- Stromkabel

- Netzadapter

- Handbuch

- 4x Schraube (4 x 22 mm)

- 4x Schraube (3,5 x 22 mm)

SPEZIFIKATIONEN

Stromversorgung: 2xAA Alkalibatterien | USB: 5.0 V/ 1.0 A
Backup-Speicher: EEPROM

Betriebsspannung des Empfangers: AC 230 V, 50/60 Hz
Maximale Spannung / (ohmsche) Last: AC 250 V, 10.0 A
Haufigkeit: 868 MHz

Kanalauswahl: Programmierung von Thermostat und Empfanger
Umschaltmdéglichkeiten: 7 Tage / 4 Perioden pro Tag
Schalterkontakte des Empfangers: NO und NC

Einstellung der Temperatur: 5 °C ~ 35 °C, in 0,5 °C-Schritten.
Genauigkeit: +/- 0,5°C

Abmessungen des Thermostats: 125 x 98 x 23,5 mm
Abmessungen des Empfangers: 90 x 90 x 26 mm

Schutzart IP: IP20

GRAD DES SCHUTZES GEGEN ELEKTRISCHEN SCHLAG

Klasse Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag wird durch doppelte oder
verstarkte Isolierung gewahrleistet. I



BESCHREIBUNG DER EINZELTEILE
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VERKABELUNGSDIAGRAMM

Fiir spannungsfreie Kessel-/Warmepumpensteuerung

230V/AC

1) Heizkessel / Warmepumpe

Zur Steuerung eines elektrischen Heizgerates/Warmeantriebs mit 230 V AC

Ausgang (COM & L Kabel)

200

230V/AC

1) Elektrisches Heizgerat / Thermischer Antrieb
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SERVICE

Die Einstellungen fir Datum und Uhrzeit werden automatisch aktualisiert, wenn
der Thermostat Gber die App mit einem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist. Sollte dies
nicht der Fall sein, gehen Sie wie folgt vor:

Halten Sie die Taste M 3 Sekunden lang gedrickt und stellen Sie die Uhr und die
voreingestellte Temperatur fir jeden Modus ein, indem Sie die Tasten

und ™ driicken.

Angebot Beschreibung Angebot Beschreibung
01 Einstellungen - 03 Einstellungen - Wochentag
Minuten
02 Einstellungen - Uhr 04 Voreingestellter Modus
Temperatur

Wenn die Kindersicherung aktiviert ist (siehe Funktion 11 in den
Parametereinstellungen), werden die Tasten bei ausgeschalteter
Hintergrundbeleuchtung gesperrt. Um sie voriibergehend einzustellen, entsperren

Sie sie, indem Sie die Tasten und ™ gleichzeitig 5 Sekunden lang
driicken.

i
Driicken Sie die M-Taste, um vom PRG-Modus O in den abwesenden Modus

Dj] oder den manuellen Modus @ zu wechseln.

Anmerkungen:

Abwesenheitsmodus: Eine Thermostat-Temperatureinstellung, bei der die
vorprogrammierte Temperatur durch eine Temperatur lhrer Wahl ersetzt wird. So
kénnen Sie ganz einfach Energie sparen, wenn Sie langere Zeit nicht zu Hause
sind.
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Wenn Sie nicht zu Hause sind, kdnnen Sie den Abwesenheitsmodus wahlen,

indem Sie die Taste M Dj] driicken. Dann arbeitet der Thermostat mit der
voreingestellten Energiespartemperatur (7°C empfohlen), Sie kdnnen die

Temperatur durch Driicken von und ™ indern.

(Empfohlene Option) Nachdem Sie Thermostat und Steuergeréat gekoppelt und
das System mit dem WLAN verbunden haben, programmieren Sie alles lber die
App.

(Alternative Option ohne Verwendung der App) Halten Sie die P-Taste 3
Sekunden lang gedriickt, um die Programmeinstellungen aufzurufen.

Driicken Sie die Tasten und ™ um den Zeitplan einzustellen
(Wochentag-Zeitraum-Startzeit-Temperatur), jeder Druck auf die Taste P fiihrt
zum néachsten Einstellpunkt.

Standardeinstellungen:

Zeitrau 1 2 3 4
m
Zei Tempera Zei Tempera Zeit Tempera Zeit Tempera
t tur t tur tur tur
12345 70 22°C 8:3 19 °C 17:0 22°C 22:0 19 °C
(Mo-Fr) 0 0 0 0
6 8:0 22°C 8:3 22°C 17:.0 | 22°C 22:0 | 19°C
(Samst 0 0 0 0
ag)
7 8:0 22 °C 8:3 22°C 17:0 22°C 22:0 19°C
(Sonnta 0 0 0 0
9)

Wenn die Funktion zur Erkennung offener Fenster in den Parametereinstellungen
aktiviert ist, stoppt das System automatisch die Heizung, wenn es einen
plétzlichen Abfall der Raumtemperatur feststellt (normalerweise 2 °C in 15
Minuten). Dies wird in der Regel durch das Offnen eines Fensters oder einer Tir
verursacht, ohne dass die Heizung ausgeschaltet wird.
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Nach 30 Minuten kehrt das Gerét in den vorherigen Betriebsmodus zuriick und

die Anzeige lIl erlischt. Driicken Sie eine beliebige Taste, um die OWD-
Funktion wahrend der Heizungsausschaltphase zu beenden.

1) Halten Sie die Kopplungstaste am Empfanger gedriickt, bis LED1 schnell zu
blinken beginnt.
2) Halten Sie die Taste ,M" gedriickt. Wenn sich der Bildschirm wahrend des

|
Driickens der Taste ,M“ einschaltet, schalten Sie ihn mit der Touch-Taste O
aus und driicken Sie erneut ,M".
3) Halten Sie die Taste ,M" gedriickt, bis ein Code auf dem Bildschirm erscheint,

und driicken Sie dann die Taste
4) Warten Sie, bis LED1 nicht mehr blinkt — die Kopplung war erfolgreich.

Laden Sie die App "Smart life" (Tuya) bei Google play oder im App Store herunter.
Nach dem Herunterladen werden Sie von der App aufgefordert, Ihr Gerat zu
registrieren. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein, wahlen Sie lhr Land und erstellen
Sie ein Passwort fur lhr "Smart life"-Konto (Tuya).

Smart Life

Bluetooth-Verbindungsmethode

- Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Handy

- Driicken Sie auf die Schaltflache "+" in der oberen rechten Ecke, um ein Gerat
hinzuzufiigen.
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- Driicken Sie lange auf die Kopplungstaste am Empfanger, um in den
Verbindungsmodus zu gelangen; die LED blinkt schnell.

- Nachdem die App ein Bluetooth-Gerat in der Nahe gefunden hat, driicken Sie
auf die Schaltflache "Hinzufligen".

- Wahlen Sie Wi-Fi und geben Sie Ihr Passwort ein.

- Warten Sie, bis das Gerat erfolgreich die

Wi-Fi-Verbindungsmethode

- Driicken Sie die Schaltflache "+" in der oberen rechten Ecke, um ein Gerat
hinzuzufiigen

- Gehen Sie zu "Small Home Appliances" und wahlen Sie "Thermostat (BLE+Wi-
Fi)" aus der Liste.

- Wahlen Sie das 2.4Ghz Wi-Fi Netzwerk, geben Sie das Passwort ein und
driicken Sie die Taste "Weiter".

- Driicken Sie lange auf die Kopplungstaste am Empfanger, um den
Verbindungsmodus zu aktivieren; die LED blinkt schnell.

- Driicken Sie in der App die Schaltflache "Weiter", aktivieren Sie das
Kontrollkastchen "LED blinkt schnell" auf Ihrem Telefon und fligen Sie das
Gerét hinzu.

- Warten Sie eine Weile, bis die Verbindung hergestellt ist. Die LED am
Empféanger hort auf zu blinken. Verbindung zum WiFi war erfolgreich

Wenn die LED immer noch langsam blinkt, ist die Verbindung fehlgeschlagen,
versuchen Sie es erneut ab Schritt 5

Bemerkung: Wenn das Gerat verbunden ist und online bleibt, wenn Sie eine
neue Verbindung herstellen méchten, entfernen Sie das Gerat aus der App oder
I6schen Sie alle Kopplungen auf dem Empfanger.

Schalten Sie den Thermostat aus und halten Sie die Taste M und die

Taste 6 Sekunden lang gedriickt, um die Parametereinstellungen
aufzurufen. Driicken Sie jedes Mal die Taste M, um zur nachsten Einstellung zu

gelangen. Stellen Sie den Wert ein, indem Sie oder ™ driicken.
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Angebot | Beschreibung Umfang Standardwert
01 Temperaturkalibrierung -8°C-8°C 0°C
des internen Sensors
02 Sollwert Max. 5°C-35°C 35°C
03 Sollwert Min. 5°C-35°C 5°C
05 Frostschutzeinstellungen Deaktivieren: x 5°C
Zulassen: 5 °C -
15 °C
09 Schaltdifferenz 0-3°C 0°C
11 Die Kinderburg 1: Aktivieren Sie 0: 0
Deaktivieren Sie
12 Funktion zur Erkennung 1: Aktivieren Sie 0
offener Fenster 0: Deaktivieren Sie
13 OWD-Erkennungszeit 2 - 30 Minuten 15 Minuten
14 OWND-Temperaturabfall 2,3,4°C 2°C
(zumZeitpunkt der
Erfassung)
15 Auswahl der OWD- 10 - 60 Minuten 30 Minuten
Verzégerungszeit
(Ruckkehr zum
vorherigen
Arbeitszustand)
17 Werkseinstellungen 0: Nein 0
wiederherstellen 132, dann dricken
Sie die Ein-
/Ausschalttaste fiir
5 Sekunden und
warten Sie, bis der
Thermostat neu
startet.
32 Einstellen der Helligkeit 0 - 100% 40%

im Standby-Modus
(nur bei Stromversorgung
Uber USB)
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- Funktion 01: Mit dieser Funktion kann die Temperatur des Luftsensors bei
Bedarf kalibriert werden.

- Merkmal 02/03: Max. und min. Temperatur

- Funktion 05: Frostschutz Temperatureinstellung: Diese Temperatur wird
beibehalten, wenn sich der Thermostat im Frostschutzmodus befindet.

- Funktion 09: Schaltdifferenz - Mit dieser Funktion kénnen Sie die Schaltdifferenz
des Thermostats erhéhen. Der Standardwert ist 0 °C, d.h. wenn die Temperatur
auf 20 °C eingestellt ist, schaltet der Thermostat die Heizung bei 19,5 °C ein
und bei 20,5 °C aus. Bei einer Differenz von 0,5 °C schaltet sich die Heizung
bei 19 °C ein und bei 21 °C aus.

- Funktion 11: Mit dieser Funktion kénnen die Tasten gesperrt werden. Nach der
Aktivierung werden die Tasten gesperrt, wenn die Hintergrundbeleuchtung

ausgeschaltet ist. Sie kdnnen die Tasten i und ™ Jlange driicken,
um sie voriibergehend zu entsperren.

- Funktion 12: Mit dieser Funktion kénnen Sie Energie sparen. Wenn Sie die
Funktion zur Erkennung offener Fenster aktivieren, stoppt das System
automatisch die Heizung, wenn es einen plétzlichen Abfall der Raumtemperatur
feststellt (normalerweise 2 °C in 15 Minuten). Dies wird in der Regel durch das
Offnen eines Fensters oder einer Tiir verursacht, ohne dass die Heizung
ausgeschaltet wird.

- Funktion 13: Einstellung der Zeit fiir die Erkennung eines Temperaturabfalls im
Raum zwischen 2-15 Minuten (15 Minuten ist die Standardeinstellung)

- Funktion 14: Temperaturabfall wahrend der Erfassungszeit. Einstellungen
zwischen 2-4 °C (Standardeinstellung ist 2 °C)

- Funktion 15: Wahlen Sie die Zeit zum Verlassen des OWD-Modus. Einstellung
zwischen 10-60 min (30 min ist die Standardeinstellung)

- Funktion 17: Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen. Wenn eine Rickstellung auf
die Werkseinstellungen erforderlich ist, stellen Sie Meni 17 auf 1 und driicken
Sie die Ein/Aus-Taste so lange, bis der Thermostat neu startet.

- Funktion 32: Einstellung der Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung im Standby-
Modus: Bei Stromversorgung durch ein 5,0 V/1,0 A-Thermostat kann die
Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung von 0-100% eingestellt werden, 0%
bedeutet, dass die Hintergrundbeleuchtung ausgeschaltet ist. Wenn der
Thermostat mit einer AA-Batterie betrieben wird, schaltet sich die
Hintergrundbeleuchtung aus, um Energie zu sparen.
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INSTALLATION

1. Trennen Sie vorsichtig die Vorderseite des Thermostats von der Rickplatte,
indem Sie einen kleinen Schlitzschraubendreher in die Rillen an der Unterseite
des Thermostats einfiihren.

2. Verwenden Sie die Riickwand als Schablone, um die 2 Lochpositionen an der
Wand zu markieren. Bohren Sie an den markierten Stellen L6cher und setzen Sie
in jedes Loch einen Dibel ein. Schrauben Sie die Riickwand des Thermostats fest
an die Wand.

3. Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab und legen Sie die Batterien ein.

4. Befestigen Sie die Vorderseite des Thermostats wieder an der Riickwand des
Thermostats.

1. Trennen Sie vorsichtig die Vorderseite des Thermostats von der Ruckplatte,
indem Sie einen kleinen Schlitzschraubendreher in die Rillen an der Unterseite
des Thermostats einfihren

2. Befestigen Sie die Vorderseite des Thermostats an dem mitgelieferten
Tischstander.
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. Lésen Sie mit einem kleinen Schraubendreher die Schraube am Sockel des
HF-Schalters leicht. Dann kdnnen Sie die Frontplatte vorsichtig von der
Rickwand trennen.

2. Setzen Sie die Riickwand des RF-Empfangers an die Wand und befestigen Sie

sie mit den mitgelieferten Schrauben.

SchlieBen Sie die Kabel gemaR dem Schaltplan an den HF-Empféanger an.

. Montieren Sie die Frontplatte auf der Riickwand und ziehen Sie die
Befestigungsschraube an.

. Schalten Sie das Gerét ein - die Netzleuchte leuchtet auf.

> w

(o)

GARANTIE UND NACHGARANTIESERVICE

Reparaturen und Wartungsarbeiten dirfen nur von einer autorisierten I
Servicestelle fur EVOLVEO-Produkte (mehr unter www.evolveo.com)

durchgefiihrt werden, da sonst das Produkt beschadigt werden kann und die

Garantie erlischt.

89



Spezifikationen des Netzadapters Einheit
Name, Anschrift und Abacus Electric s.r.o. -
Handelsregisternummer des Cukrovarska 987, 196 00 Prag 9
Gerateherstellers
Name des Herstellers oder der SHENZHEN TIANYIN -
Marke, Registrierungsnummer ELECTRONICS CO,, LTD
und Adresse des Herstellers des | Gebaude 13, 3rd of Tangtou
Netzteils Nangang Industrial Park, Shiyan
Street, Baoan, Shenzhen, China
518100
Kennung des Modells TPA-46050100VU -
Eingangsspannung 100-240 \%
AC-Eingangsfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 5 Vv
Ausgangsstrom 1 A
Ausgangsleistung 5 w
Durchschnittlicher aktiver 73,63% %
Wirkungsgrad
Leistungsaufnahme im Leerlauf <=0.1 w

I Beseitigung: Das Symbol des durchgestrichenen Behalters auf dem
Produkt, in den Begleitunterlagen oder auf der Verpackung bedeutet, dass in den
EU-Landern alle elektrischen und elektronischen Gerate, Batterien und Akkus am
Ende ihrer Nutzungsdauer als getrennter Abfall entsorgt werden missen. Diese

Produkte dirfen nicht im unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden.

c €KONFORMITATSERKLARUNG
Die Firma Abacus Electric, s.r.o. erklart hiermit, dass das EVOLVEQO Thermal
phone den Anforderungen der flr diese Art von Geraten geltenden Normen und

Vorschriften entspricht.
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https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist unter http://ftp.evolveo.com/ce/
zu finden.

Importeur / Hersteller &
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Tschechische Republik

o FSC
Email: helpdesk@evolveo.com wwwlscorg

FSC® AD00523

Hergestellt in China
Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

Alle Rechte vorbehalten. Das Aussehen und die technischen Daten des Produkts
kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
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INTRODUZIONE

Il termostato termico & progettato per un controllo efficiente degli impianti di
riscaldamento o di condizionamento. A differenza dei termostati domestici
standard, Thermal presenta un design innovativo in cui I'unita di controllo
(trasmettitore) e I'unita di commutazione (ricevitore) sono separate e collegate da
un collegamento wireless. L'unita di commutazione & progettata per collegare e
controllare I'impianto di riscaldamento/condizionamento, mentre I'unita di controllo
portatile & utilizzata per un comodo funzionamento e per la regolazione della
temperatura. Queste unita comunicano tra loro tramite un segnale radio affidabile.
Il vantaggio principale di questo sistema ¢ la variabilita e la facilita di accesso alla
regolazione della temperatura, che garantisce un controllo climatico confortevole
ed efficiente nei vostri locali.

BENVENUTI NELLA FAMIGLIA DI PRODOTTI EVOLVEO

- Leggere attentamente le istruzioni per I'uso del termostato e della caldaia o del
condizionatore d'aria prima di utilizzarli per la prima volta.

- Conservare questo manuale d'uso per riferimenti futuri

- Assicurarsi che le persone che utilizzeranno il termostato leggano il presente
manuale d'uso.

- Si consiglia di conservare la confezione originale del prodotto per tutta la durata
della garanzia.

LA VERSIONE PIU AGGIORNATA DEL MANUALE D'USO

A causa della continua innovazione dei prodotti
EVOLVEO e dei cambiamenti legislativi, € sempre
possibile trovare la versione piu aggiornata di questo
manuale d'uso sul sito web www.evolveo.com o
semplicemente scansionando il codice QR mostrato qui
sotto con il proprio telefono cellulare:

93



AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione: Questo apparecchio deve essere installato solo da una persona
qualificata. ATTENZIONE! Se l'installazione non & corretta, sussiste il rischio di
lesioni o danni all'apparecchio.

- Leggere attentamente le istruzioni per l'uso del termostato e della caldaia o del
condizionatore d'aria prima di utilizzarli per la prima volta.

- Spegnere l'alimentazione prima di installare il termostato.

- Si consiglia di far eseguire l'installazione da una persona qualificata.

- Seguire le norme prescritte per l'installazione.

- Utilizzare il termostato solo come specificato in questo manuale d'uso.

- Disimballare con cura il termostato, facendo attenzione a non gettare via il
materiale di imballaggio prima di aver trovato tutti i componenti del prodotto.

- Prestare particolare attenzione se il termostato viene utilizzato in presenza di
bambini. Posizionare sempre il termostato fuori dalla loro portata. | bambini
devono essere sorvegliati per evitare che giochino con il prodotto.

- Non permettere che il termostato venga usato come un giocattolo.

- Non scuotere il prodotto e assicurarsi che non cada a terra.

- Il produttore non & responsabile dei danni causati da un uso improprio del
termostato e dei suoi accessori.

- Posizionare il termostato su una superficie orizzontale o aggiungerlo alla parete.

- Utilizzare e conservare il termostato lontano da gas esplosivi, sostanze
infiammabili, combustibili e volatili (solventi, vernici, adesivi, ecc.).

- Non utilizzare il termostato nel raggio d'azione di un forte campo
elettromagnetico (ad es. forno a microonde).

- Non collocare il termostato o i suoi accessori sopra o vicino a un fornello elettrico
0 a gas o sul bordo di un tavolo o di un piano di lavoro della cucina.

- Non esporre il termostato a gocce o spruzzi d'acqua. Non spruzzare o
sciacquare con acqua o altri liquidi. Non immergerlo in acqua o in altri liquidi,
nemmeno parzialmente.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO

- Trasmettitore termostatico

- Ricevitore termostatico

- Telaio di montaggio a parete
- Supporto da tavolo
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- Cavo di alimentazione

- Adattatore di alimentazione
- Manuale

- 4% vite (4 x 22 mm)

- Vite 4x (3,5 x 22 mm)

SPECIFICHE

Alimentazione: 2 batterie alcaline AAA|USB:5.0V/1.0A
Archiviazione di backup: EEPROM

Tensione operativa del ricevitore: AC 230 V, 50/60 Hz

Tensione massima/ carico (ohmico): AC 250V, 10.0 A

Frequenza: 868 MHz

Selezione del canale: Programmazione del termostato e del ricevitore
Opzioni di commutazione: 7 giorni / 4 periodi ogni giorno

Contatti dell'interruttore del ricevitore: NO e NC

Impostazione della temperatura: 5 °C ~ 35 °C, con incrementi di 0,5 °C.
Precisione: +/- 0,5°C

Dimensioni del termostato: 125 x 98 x 23,5 mm

Dimensioni del ricevitore: 90 x 90 x 26 mm

Grado di protezione IP: IP20

GRADO DI PROTEZIONE CONTRO LE SCOSSE ELETTRICHE

Classe Il - La protezione contro le scosse elettriche & garantita da un isolamento
doppio o rinforzato.
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DESCRIZIONE DELLE SINGOLE PARTI
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1) Giorno della settimana
2) Orologio

3) Riscaldamento acceso
4) Blocco bambini

5) Modalita finestra aperta

6) Modalita di assenza

7) Icona del segnale

8) Periodo di PRG in corso
9) Modalita manuale
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1) Indicatore di riscaldamento acceso
LED1
2) Indicatore di alimentazione LED2

3) Pulsante di accoppiamento
4) Pulsante di
accensione/spegnimento
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SCHEMA ELETTRICO

Per il controllo della caldaia/pompa di calore senza tensione

230V/AC

1) Caldaia / Pompa di calore

Per il controllo di un riscaldatore elettrico/azionamento termico con uscita

230 V CA (cavo COM e L)

z K

z

230V/AC

1) Riscaldatore elettrico / Azionamento termico

97




SERVIZIO

Le impostazioni di data e ora vengono aggiornate automaticamente quando il
termostato & collegato a una rete Wi-Fi tramite I'app. Se cid non accade, seguire
la procedura descritta di seguito:

Tenere premuto il tasto M per 3 secondi, impostare I'orologio e la temperatura

preimpostata per ciascuna modalita premendo i tasti e , ad ogni
pressione del tasto M si passa all'impostazione della voce successiva.

Offerta Descrizione Offerta Descrizione
01 Impostazioni - Minuti 03 Impostazioni - giorno della
settimana
02 Impostazioni - 04 Temperatura della modalita
Orologio preimpostata

Se il blocco bambini & attivato (vedere la funzione 11 nelle impostazioni dei
parametri), i tasti vengono bloccati quando la retroilluminazione & spenta. Per
impostarli temporaneamente, sbloccarli premendo contemporaneamente i tasti

e W per 5 secondi.

gl
Premere il pulsante M per passare dalla modalita PRG O alla modalita assente

Dﬂ] o alla modalita manuale @

Note:

Modalita assenza: un'impostazione della temperatura del termostato che
sostituisce la temperatura pre-programmata con una a scelta, facilitando il
risparmio energetico quando si € lontani da casa per lunghi periodi.

Quando si e fuori casa, & possibile selezionare la modalita di assenza premendo il

tasto M [ED quindi il termostato funzionera secondo la temperatura di risparmio
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energetico preimpostata (7°C consigliati); € possibile modificare la temperatura

premendo e W

(opzione consigliata) Dopo aver accoppiato il termostato e il controller e aver
collegato il sistema al Wi-Fi, programmare tutto tramite I'app.

(opzione alternativa senza utilizzare I'app) Tenere premuto il tasto P per 3 secondi
per accedere alle impostazioni del programma.

Premere i pulsanti e per impostare il programma (giorno della
settimana-periodo-ora di inizio-temperatura); ad ogni pressione del pulsante P si
passa alla voce di impostazione successiva.

Impostazioni predefinite:

Period 1 2 3 4
0
Tem Temper Tem Temper Tem Temper Tem Temper
po atura po atura po atura po atura
12345 7:00 22°C 8:30 19°C 17:0 22°C 22:0 19°C
(Lun- 0 0
Ven)
6 8:00 22°C 8:30 22°C 17:0 22°C 22:0 19°C
(sabat 0 0
0)
7 8:00 22°C 8:30 22°C 17:0 22°C 22:0 19 °C
(dome 0 0
nica)

Se la funzione di rilevamento della finestra aperta & abilitata nelle impostazioni dei
parametri, il sistema interrompe automaticamente il riscaldamento quando rileva
un calo improvviso della temperatura ambiente (normalmente 2 °C in 15 minuti). Il
problema é solitamente causato dall'apertura di una finestra o di una porta senza
aver spento il dispositivo di riscaldamento.

Dopo 30 minuti, il dispositivo tornera alla modalita operativa precedente e la spia

II' scomparira. Premere un pulsante qualsiasi per uscire dalla funzione OWD
durante il periodo di spegnimento del riscaldamento.
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1) Tenere premuto il pulsante di accoppiamento sul ricevitore finché il LED1 non
inizia a lampeggiare rapidamente.
2) Tenere premuto il pulsante "M". Se lo schermo si accende durante la pressione

del pulsante "M", spegnerlo con il pulsante touch ()e premere nuovamente
N
3) Continuare a tenere premuto "M" finché non appare un codice sullo schermo,

quindi premere il pulsante
4) Attendere che LED1 smetta di lampeggiare — I'accoppiamento & avvenuto con
successo.

Scaricate I'applicazione "Smart life" (Tuya) da Google play o dall'’App Store. Una
volta scaricata, I'applicazione chiedera di registrare il dispositivo. Inserite il vostro
indirizzo e-mail, selezionate il vostro Paese e create una password per il vostro
account "Smart life" (Tuya).

=N

:"'-.'_r-'

Smart Life

Metodo di connessione Bluetooth

- Abilitare il Bluetooth sul telefono

- Premere il pulsante "+" nell'angolo in alto a destra per aggiungere un dispositivo.

- Premere a lungo il pulsante di accoppiamento sul ricevitore per entrare in
modalita di connessione; il LED lampeggia rapidamente.

- Dopo che I'applicazione ha trovato un dispositivo Bluetooth nelle vicinanze,
premere il pulsante "Aggiungi”.

- Selezionare Wi-Fi e inserire la password

- Attendere che il dispositivo aggiunga correttamente
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Metodo di connessione Wi-Fi

- Premere il pulsante "+" nell'angolo in alto a destra per aggiungere un dispositivo.

- Andate su "Piccoli elettrodomestici* e selezionate "Termostato (BLE+Wi-Fi)"
dall'elenco.

- Selezionare la rete Wi-Fi 2.4Ghz, inserire la password e premere il pulsante
"Avanti”.

- Premere a lungo il pulsante di accoppiamento sul ricevitore per accedere alla
modalita di connessione; il LED lampeggia rapidamente.

- Premere il pulsante "Avanti" nell'app, selezionare la casella "Il LED lampeggia
velocemente" sul telefono e aggiungere il dispositivo.

- Attendere un po' di tempo fino al completamento della connessione. Il LED del
ricevitore smette di lampeggiare. La connessione al WiFi & riuscita

Se il LED continua a lampeggiare lentamente, la connessione é fallita; riprovare
dal punto 5.

Osservazione: Se il dispositivo & connesso e rimane online quando si desidera
effettuare una nuova connessione, rimuovere il dispositivo dall'app o cancellare
tutte le accoppiate sul ricevitore.

Spegnere il termostato, tenere premuto il tasto M e il tasto per 6 secondi
per accedere alle impostazioni dei parametri. Premere ogni volta il tasto M per
passare all'impostazione della voce successiva. Impostare il valore premendo

> o =
Offerta | Descrizione Ambito di applicazione Valore
predefinito

01 Calibrazione della | -8 °C -8 °C 0°C
temperatura del
sensore interno

02 Punto di 5°C-35°C 35°C
regolazione Max. I

03 Punto di 5°C-35°C 5°C
regolazione Min.

05 Impostazioni della | Disattivare: x 5°C
protezione Consentite: 5 °C - 15 °C
antigelo

101



09 Differenziale di 0-3°C 0°C
commutazione

11 Castello dei 1: Abilitazione 0: Disattivare 0
bambini

12 Funzione di 1: Abilitazione 0
rilevamento della 0: Disattivare
finestra aperta

13 Tempo di 2 - 30 minut 15 minut
rilevamento OWD

14 Calo 2,3,4°C 2°C
ditemperatura
dellOWD
(almomento del
rilevamento)

15 Selezione del 10 - 60min 30 minut
tempo di ritardo
owD
(Ritorno allo stato
di lavoro
precedente)

17 Ripristino delle 0: No 0
|mpo_sta2|on| dl 1: Si, quindi premere il pulsante
Eheies di accensione/spegnimento per

5 secondi, attendere che il
termostato si riavvii.
32 Impostazione 0 - 100% 40%

della luminosita in
modalita standby
(solo se
alimentato via
USB)

- Funzione 01: Questa funzione viene utilizzata per calibrare la temperatura del

sensore dell'aria, se necessario.

- Caratteristica 02/03: Temperatura massima e minima temperatura massima e

minima
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- Funzione 05: Protezione antigelo Impostazione della temperatura: Questa
temperatura viene mantenuta quando il termostato & in modalita antigelo.

- Funzione 09: Differenziale di commutazione - Questa funzione consente di
aumentare il differenziale di commutazione del termostato. Il valore predefinito
€ 0 °C, il che significa che se la temperatura &€ impostata a 20 °C, il termostato
accendera il riscaldamento a 19,5 °C e lo spegnera a 20,5 °C. Con una
differenza di 0,5 °C, il riscaldatore si accende a 19 °C e si spegne a 21 °C.

- Funzione 11: Questa funzione serve a bloccare i pulsanti. Una volta attivati, i
pulsanti si bloccano quando la retroilluminazione & spenta; & possibile premere

a lungo i pulsanti - e ™ per sbloccarli temporaneamente.

- Funzione 12: Questa funzione consente di risparmiare energia. Se si attiva la
funzione di rilevamento della finestra aperta, il sistema interrompe
automaticamente il riscaldamento quando rileva un calo improvviso della
temperatura ambiente (normalmente 2 °C in 15 minuti). Il problema &
solitamente causato dall'apertura di una finestra o di una porta senza aver
spento il dispositivo di riscaldamento.

- Funzione 13: impostare il tempo di rilevamento del calo della temperatura
ambiente tra 2 e 15 minuti (15 minuti & I'impostazione predefinita).

- Funzione 14: calo della temperatura durante il tempo di rilevamento.
Impostazioni tra 2-4 °C (l'impostazione predefinita & 2 °C)

- Funzione 15: selezionare I'ora di uscita dalla modalita OWD. Impostazione tra
10-60 minuti (30 minuti € I'impostazione predefinita)

- Funzione 17: reset di fabbrica. Se & necessario un reset di fabbrica, impostare il
menu 17 su 1 e poi premere a lungo il pulsante di accensione/spegnimento
finché il termostato non si riavvia.

- Funzione 32: Impostazione della luminosita della retroilluminazione in modalita
standby: Se alimentato da un termostato da 5,0 V/1,0 A, la luminosita della
retroilluminazione pud essere impostata da 0 a 100%; 0% significa che la
retroilluminazione & spenta. Se il termostato & alimentato da una batteria AA, la
retroilluminazione si spegne per risparmiare energia.

INSTALLAZIONE I

1. Separare con cura la parte anteriore del termostato dalla piastra posteriore
inserendo un piccolo cacciavite a testa piatta nelle scanalature sul fondo del
termostato.
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2. Utilizzare la piastra posteriore come dima di posizionamento per segnare le 2
posizioni dei fori sulla parete. Praticare i fori nei punti contrassegnati e inserire un
tassello in ciascun foro. Avvitare saldamente la piastra posteriore del termostato
alla parete.

3. Rimuovere il coperchio del vano batterie e inserire le batterie.

4. Fissare la parte anteriore del termostato alla piastra posteriore del termostato.

o,

i

S — 2
7

1. Separare con cura la parte anteriore del termostato dalla piastra posteriore
inserendo un piccolo cacciavite a testa piatta nelle scanalature sul fondo del
termostato.

2. Fissare la parte anteriore del termostato al supporto da tavolo in dotazione.
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1. Con un piccolo cacciavite, allentare leggermente la vite situata alla base
dell'interruttore RF. E quindi possibile separare con cura il pannello anteriore da
quello posteriore.

2. Posizionare la piastra posteriore del ricevitore RF sulla parete e fissarla con le
viti in dotazione.

3. Collegare i cavi al ricevitore RF secondo lo schema di cablaggio.

4. Montare il pannello frontale sulla piastra posteriore e serrare la vite di fissaggio.

5. Accendere l'alimentazione: la spia di alimentazione si accende.

GARANZIA E ASSISTENZA POST-GARANZIA

Le riparazioni e gli interventi di assistenza possono essere effettuati solo presso
un punto di assistenza autorizzato per i prodotti EVOLVEO (maggiori informazioni
su www.evolveo.com), altrimenti si rischia di danneggiare il prodotto e di perdere
la garanzia.

Specifiche dell'adattatore di alimentazione Unita
Nome, indirizzo e numero di Abacus Electric s.r.o. -
registrazione dell'azienda del Cukrovarska 987, 196 00 Praga 9

produttore dell'attrezzatura

Nome o marchio di fabbrica del SHENZHEN TIANYIN -

produttore, numero di ELECTRONICS CO,, LTD

registrazione e indirizzo del Building 13, 3rd of Tangtou

produttore dell'adattatore CA Nangang Industrial Park, Shiyan I
Street, Baoan, Shenzhen, China
518100

Identificatore del modello TPA-46050100VU -

Tensione d'ingresso 100-240 \%
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Frequenza di ingresso CA 50/60 Hz
Tensione di uscita 5 \%
Corrente di uscita 1 A
Potenza di uscita 5 w
Efficienza attiva media 73,63% %
Consumo di energia a vuoto <=0.1 w

EE Smaltimento: Il simbolo del contenitore barrato sul prodotto, nella
documentazione di accompagnamento o sull'imballaggio significa che nei Paesi
dell'UE tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, le batterie e gli
accumulatori devono essere smaltiti separatamente al termine della loro vita utile
come rifiuti differenziati. Non smaltire questi prodotti nei rifiuti urbani non
differenziati.

c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

La societa Abacus Electric, s.r.o. dichiara che il telefono termico EVOLVEO
soddisfa i requisiti delle norme e dei regolamenti pertinenti per questo tipo di
apparecchiature.

Il testo completo della Dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo
http://ftp.evolveo.com/ce/.

Importatore / Produttore

:e
Plana 2, 370 01, Repubblica Ceca

Abacus Electric, s.r.o.

FSC

wwwfsc.ong
FSC* AD00523

Email: helpdesk@evolveo.com

Prodotto in Cina

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.

www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

Tutti i diritti riservati. L'aspetto e le specifiche tecniche del prodotto sono soggette
a modifiche senza preavviso.

106


http://ftp.evolveo.com/ce/

Kazalo vsebine

UVOD ..o 108
DOBRODOSLI V DRUZINI IZDELKOV EVOLVEOQ...........cccccccnrrencn. 108
NAJNOVEJSO RAZLICICO UPORABNISKEGA PRIROCNIKA. ....... 108
VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA.......coocviiiriniinincinnenn. 108
VSEBINA EMBALAZE ........ccouiiiiiiiiicieieeiseis e 109
SPECIFIKACIJE ..ot 109
STOPNJA ZASCITE PRED ELEKTRICNIM UDAROM ............cc....... 110
OPIS POSAMEZNIH DELOV ....110
DIAGRAM OZICENJA ...t 111
STORITEV ...t 112
INSTALACIIA ... 118
GARANCIJSKI IN POGARANCIISKI SERVIS ..o 119

107



UvOD

Termostat Thermal je zasnovan za uginkovit nadzor ogrevalnih ali klimatskih
sistemov. Za razliko od standardnih domacih termostatov ima Thermal inovativno
zasnovo, pri kateri sta krmilna enota (oddajnik) in preklopna enota (sprejemnik)
lo€eni in povezani z brezzZi¢no povezavo. Preklopna enota je namenjena
priklju€itvi in krmiljenju ogrevalnega/klimatizacijskega sistema, prenosna krmilna
enota pa se uporablja za priroéno upravljanje in prilagajanje temperature. Te
enote med seboj komunicirajo prek zanesljivega radijskega signala. Klju¢na
prednost tega sistema je njegova spremenljivost in enostaven dostop do
uravnavanja temperature, kar zagotavlja udobno in ucinkovito uravnavanje klime v
vasih prostorih.

DOBRODOSLI V DRUZINI IZDELKOV EVOLVEO

- Pred prvo uporabo termostata in kotla ali klimatske naprave natanéno preberite
navodila za uporabo.

- Ta uporabniski priro¢nik shranite za prihodnje sklicevanje.

- Poskrbite, da bodo drugi, ki bodo uporabljali ta termostat, prebrali ta uporabniski
priro¢nik.

- Priporo¢amo, da v ¢asu trajanja garancije shranite originalno embalazo izdelka.

NAJNOVEJSO RAZLICICO UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Zaradi nenehnih inovacij izdelkov EVOLVEOQ in sprememb
zakonodaje lahko vedno najdete najnovejSo razligico tega
uporabni$kega priro¢nika na splethem mestu
www.evolveo.com ali preprosto tako, da z mobilnim
telefonom skenirate spodaj prikazano kodo QR:

VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA

Opozorilo: To napravo lahko namesti le usposobljena oseba. OPOZORILO! Ce
naprava ni pravilno names¢ena, obstaja nevarnost poSkodb ali poSkodb naprave.

- Pred prvo uporabo termostata in kotla ali klimatske naprave natan¢no preberite
navodila za uporabo.

- Pred namestitvijo termostata izklopite napajanje.

- Priporo¢amo, da namestitev opravi usposobljena oseba.
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- Pri vgradniji upostevajte predpisane standarde.

- Termostat uporabljajte samo tako, kot je dolo¢eno v tem priro¢niku.

- Previdno razpakirajte termostat in pazite, da ne zavrzete embalaznega materiala,
dokler ne najdete vseh sestavnih delov izdelka.

- Ce boste termostat uporabljali v bliZini otrok, bodite $e posebej previdni.
Termostat vedno postavite izven njihovega dosega. Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z izdelkom.

- Termostata ne uporabljajte kot igraco.

- Izdelka ne tresite in pazite, da ne pade na tla.

- Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
termostata in njegove dodatne opreme.

- Termostat postavite na vodoravno povrsino ali ga pritrdite na steno

- Termostat uporabljajte in shranjujte stran od eksplozivnih plinov, vnetljivih,
gorljivih in hlapljivih snovi (topila, laki, lepila itd.).

- Termostata ne uporabljajte v obmocju mocnega elektromagnetnega polja (npr.
mikrovalovna pecica).

- Termostata ali njegove dodatne opreme ne postavljajte na elektri¢ni ali plinski
Stedilnik ali v njegovo bliZino, na rob mize ali kuhinjske delovne plosce.

- Termostata ne izpostavljajte kapljajo¢i ali brizgajo¢i vodi. Ne prsite ali spirajte ga
z vodo ali drugo tekocino. Ne potopite ga v vodo ali drugo teko¢ino, niti delno.

VSEBINA EMBALAZE

- Termi¢ni termostatski oddajnik

- Sprejemnik termi¢nega termostata
- Okvir za namestitev na steno

- Namizno stojalo

- Napajalni kabel

- Napajalnik

- Priroénik

- 4x vijak (4 x 22 mm)

- 4% vijak (3,5 x 22 mm)

SPECIFIKACIJE I

Napajanje: 2xAA alkalne baterije | USB: 50V /1,0 A
Varnostno shranjevanje: EEPROM
Delovna napetost sprejemnika: AC 230 V, 50/60 Hz
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Najvecja napetost / (ohmska) obremenitev: AC 250 V, 10,0 A
Pogostost: 868 MHz

Izbira kanala: Programiranje termostata in sprejemnika
Moznosti preklapljanja: 7 dni/ 4 obdobja vsak dan

Stiki stikala sprejemnika: NO in NC

Nastavitev temperature: 5 °C ~ 35 °C, v korakih po 0,5 °C.
Natanénost: +/- 0,5 °C

Dimenzije termostata: 125 x 98 x 23,5 mm

Dimenzije sprejemnika: 90 x 90 x 26 mm

Stopnja zascite IP: IP20

STOPNJA ZASCITE PRED ELEKTRICNIM UDAROM

Razred Il - Za$¢ita pred elektri¢nim udarom je zagotovljena z dvojno ali ojacano
izolacijo.

OPIS POSAMEZNIH DELOV

A r1+—6
P [p——

| s

1) Dan v tednu 6) Nacin odsotnosti

2) Ura 7) Ikona signala

3) Ogrevanje na 8) Sedanje obdobje PRG

4) Otroska kljuavnica 9) Ro¢ni nacin

5) Nacin odprtega okna
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owr—1
co+—2
s T3
v —4

-~

1) Indikator ogrevanja LED1
2) Indikator napajanja LED2

3) Gumb za seznanjanje
4) Gumb za vklop/izklop

DIAGRAM OZICENJA

Za breznapetostno krmiljenje kotla/toplotne ¢rpalke

230V/AC

1) kotel / toplotna Erpalka
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Za krmiljenje elektricnega grelnika/ogrevalnega pogona z izhodom 230 V AC

(kabel COM & L)

230VIAC

1) Elektri¢ni grelnik / toplotni pogon

STORITEV

Nastavitve datuma in ¢asa se samodejno posodobijo, ko je termostat prek
aplikacije povezan z omrezjem Wi-Fi. Ce se to ne zgodi, sledite spodnjemu

postopku:

Pritisnite in drzite gumb M 3 sekunde, nastavite uro in prednastavljeno

temperaturo za vsak nacin s pritiskom gumbov
gumba M bo omogocil prehod na naslednjo nastavitev elementa.

in ™ ysak pritisk

Ponudba Opis Ponudba Opis
01 Nastavitve - minute 03 Nastavitve - delovni dan
02 Nastavitve - Ura 04 Prednastavljena temperatura
nacina
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Ce je aktivirana otro$ka klju¢avnica (glejte funkcijo 11 v nastavitvah parametrov),
se gumbi ob izklopu osvetlitve zaklenejo. Ce jih Zelite zagasno nastaviti, jih

odklenite tako, da za 5 sekund hkrati pritisnete gumba in e

fl
S pritiskom na gumb M preklopite iz nac¢ina PRG O v odsoten nacin Dfl] ali
ro¢ni nacin @

Opombe:

Nacin odsotnosti: temperaturna nastavitev termostata, ki zamenja vnaprej
programirano temperaturo s temperaturo po vasi izbiri, kar olajSa varevanje z
energijo, ko vas dlje ¢asa ni doma.

Ko vas ni doma, lahko izberete nacin odsotnosti s pritiskom na gumb M Dj] nato
bo termostat deloval v skladu s prednastavljeno varéno temperaturo (priporocljivo

7 °C), temperaturo pa lahko spremenite s pritiskom na gumb in e

(Priporo¢ena moznost) Po zdruzitvi termostata in krmilnika ter prikljucitvi sistema
na Wi-Fi vse sprogramirajte prek aplikacije.

(Druga moznost brez uporabe aplikacije) Pritisnite in drzite gumb P 3 sekunde, da
vstopite v nastavitve programa.

S pritiskom na gumba in ™ nastavite urnik (dan v tednu-obdobje-
zacetni Cas-temperatura), pri éemer se z vsakim pritiskom na gumb P premaknete
na naslednjo nastavitveno tocko.
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Privzete nastavitve:

Obdobj | 1 2 3 2
e
Ca | Tempera | €a | Tempera | €as | Tempera | €as | Tempera
s tura s tura tura tura
12345 7:0 22 °C 8:3 19 °C 17: 22°C 22: 19 °C
(od 0 0 00 00
ponedel
jka do
petka)
6 8:0 22 °C 8:3 22 °C 17: 22°C 22: 19 °C
(sobota 0 0 00 00
)
7 8:0 22 °C 8:3 22 °C 17: 22°C 22: 19 °C
(nedelja 0 0 00 00
)

Ce je v nastavitvah parametrov omogoé&ena funkcija zaznavanja odprtega okna,
sistem samodejno ustavi ogrevanje, ko zazna nenaden padec sobne temperature
(obi€ajno 2 °C v 15 minutah). To se obi¢ajno zgodi, ¢e odprete okno ali vrata, ne
da bi izklopili ogrevalno napravo.

Po 30 minutah se naprava vrne v prej$nji nacin delovanja in lucka II' izgine.
Pritisnite katerikoli gumb, €e Zelite med izklopom ogrevanja prekiniti funkcijo OWD.

1) Pritisnite in drzite gumb za seznanjanje na sprejemniku, dokler LED1 ne za¢ne
hitro utripati.
2) Pritisnite in drzite gumb ,M*. Ce se med pritiskom na gumb ,M* zaslon vklopi,

|
ga izklopite s pomocjo na dotik obdéutljivega gumba (.) in ponovno pritisnite
M
3) Drzite gumb ,M*, dokler se na zaslonu ne prikaze koda, nato pritisnite

gumb
4) Poc¢akajte, da LED1 neha utripati — seznanitev je bila uspesna.
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Prenesite aplikacijo "Smart life" (Tuya) iz Google play ali App Store. Ko jo
prenesete, vas aplikacija pozove, da registrirate svojo napravo. Vnesite svoj e-
postni naslov, izberite svojo drzavo in ustvarite geslo za racun Smart life (Tuya).

Pametno Ziviljenje

Nacin povezave Bluetooth

- Omogocite Bluetooth v telefonu

- Ce zelite dodati napravo, pritisnite gumb "+" v zgornjem desnem kotu.

- Dolgo pritisnite gumb za zdruzevanje na sprejemniku, da preklopite v na¢in
povezovanja, LED dioda bo hitro utripala.

- Ko aplikacija poi$¢e bliznjo napravo Bluetooth, pritisnite gumb "Dodaj".

- |Izberite Wi-Fi in vnesite geslo.

- Pocakajte, da naprava uspesno doda

Nacin povezave Wi-Fi

- Ce zelite dodati napravo, pritisnite gumb "+" v zgornjem desnem kotu.

- Pojdite v "Majhni gospodinjski aparati” in s seznama izberite "Termostat
(BLE+Wi-Fi)".

- Izberite omrezje Wi-Fi 2,4 GHz, vnesite geslo in pritisnite gumb "Naprej".

- Dolgo pritisnite gumb za zdruzevanje na sprejemniku, da preklopite v na¢in
povezovanja, dioda LED bo hitro utripala.

- V aplikaciji pritisnite gumb "Naprej", preverite polje "LED utripa hitro" v telefonu
in dodajte napravo.

- Pocakajte nekaj ¢asa, da se povezava zakljuci. LED dioda na sprejemniku
preneha utripati. Povezava z WiFi je bila uspesna

Ce dioda LED $e vedno podasi utripa, je povezava neuspe$na, poskusite znova
od koraka 5.
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Opomba: Ce je naprava povezana in ostane v spletu, ko Zelite vzpostaviti novo

povezavo, odstranite napravo iz aplikacije ali pocistite vse povezave v
sprejemniku.

I1zklopite termostat, pritisnite in 6 sekund drzite gumb M in gumb

, da

vstopite v nastavitve parametrov. Za prehod na naslednjo nastavitev elementa

vsaki¢ pritisnite gumb M. Vrednost nastavite tako, da pritisnete ali ™
Ponudba | Opis Podrocje uporabe Privzeta
vrednost

01 Temperaturna -8°C-8°C 0°C
kalibracija notranjega
senzorja

02 Nastavljena tocka 5°C-35°C 35°C
Max.

03 Nastavljena tocka 5°C-35°C 5°C
Min.

05 Nastavitve za$cite Onemogoditi: x 5°C
pred zmrzaljo Dovolite: 5 °C - 15 °C

09 Diferencialno 0-3°C 0°C
preklapljanje

11 Otroski grad 1: Omogoéi 0: 0

Onemogocite

12 Funkcija zaznavanja 1: Omogodite 0
odprtega okna 0: Onemogodite

13 Cas zaznavanja OWD | 2 - 30 minut 15 minut

14 padectemperature 2,3,4°C 2°C
OWD (vcasu
zaznave)

15 Izbira €asa zakasnitve | 10 - 60min 30 minut
OWD
(Vrnitev v prejSnje
delovno stanje)

17 Obnovitev tovarniskih 0: Ne 0
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nastavitev 1: Da, nato pritisnite gumb
za vklopl/izklop za 5
sekund in po¢akaijte, da se
termostat ponovno
zaZene.

32 Nastavitev svetlosti v 0 - 100% 40%
nacinu pripravljenosti
(samo pri napajanju
prek USB)

- Funkcija 01: Ta funkcija se po potrebi uporablja za umerjanje temperature
senzorja zraka.

- Funkcija 02/03: Najveg. in minimalna temperatura

- Funkcija 05: Zas¢ita pred zmrzaljo Nastavitev temperature: Ta temperatura se
vzdrzuje, ko je termostat v nacinu zasc¢ite pred zmrzaljo.

- Funkcija 09: Preklopna razlika - Ta funkcija omogoc¢a povecanje preklopne
razlike termostata. Privzeta vrednost je 0 °C, kar pomeni, da e je temperatura
nastavljena na 20 °C, bo termostat vklopil ogrevanje pri 19,5 °C in izklopil pri
20,5 °C. Pri razliki 0,5 °C se grelnik vklopi pri 19 °C in izklopi pri 21 °C.

- Funkcija 11: Ta funkcija se uporablja za zaklepanje gumbov. Ko sta gumba
aktivirana, se ob izklopu osvetlitve zakleneta, za za¢asno odklepanje pa lahko

dolgo pritisnete gumba % in T

- Funkcija 12: Ta funkcija omogo&a var&evanje z energijo. Ce omogotite funkcijo
zaznavanja odprtega okna, sistem samodejno ustavi ogrevanje, ko zazna
nenaden padec sobne temperature (obi¢ajno 2 °C v 15 minutah). To se
obi¢ajno zgodi, ¢e odprete okno ali vrata, ne da bi izklopili ogrevalno napravo.

- Funkcija 13: nastavite ¢as zaznavanja padca sobne temperature med 2 in 15
minutami (15 minut je privzeta nastavitev)

- Funkcija 14: padec temperature v ¢asu zaznavanja. Nastavitve med 2-4 °C
(privzeta nastavitev je 2 °C)

- Funkcija 15: Izberite ¢as za izhod iz nac¢ina OWD. Nastavitev med 10 in 60 min
(privzeta nastavitev je 30 min)

- Funkcija 17: Ponastavitev tovarnigkih nastavitev. Ce je potrebna ponastavitev na
tovarniSko nastavitev, nastavite meni 17 na 1 in nato dolgo pritiskajte gumb za
vklop/izklop, dokler se termostat ponovno ne zazene.
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- Funkcija 32: Nastavitev svetlosti osvetlitve ozadja v nacinu pripravljenosti: Kadar
se napaja s termostatom 5,0 V/1,0 A, lahko svetlost osvetlitve ozadja nastavite
od 0 do 100 %, pri emer 0 % pomeni, da je osvetlitev izklju¢ena. Ce je
termostat napajan z baterijo AA, se osvetlitev ozadja izklopi, da se prihrani
energija.

INSTALACIJA

1. Previdno locite sprednji del termostata od zadnje plo$¢e tako, da v utore na dnu
termostata vstavite majhen izvija¢ z ravno glavo.

2. Zadnjo plos¢o uporabite kot Sablono za pozicioniranje, da na steni oznacite 2
polozaja lukenj. Na oznacenih mestih izvrtajte luknje in v vsako luknjo vstavite
zati¢. Zadnjo plosc¢o termostata trdno privijte na steno.

3. Odstranite pokrov baterije in vstavite baterije.

4. Sprednji del termostata pritrdite nazaj na zadnjo ploS¢o termostata.

, |
////////////////////////////4

1. Previdno locite sprednji del termostata od zadnje plo$¢e tako, da v utore na dnu
termostata vstavite majhen izvija¢ z ravno glavo.
2. Sprednji del termostata pritrdite na priloZzeno namizno stojalo.
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1. Z majhnim izvijatem rahlo popustite vijak na dnu RF stikala. Nato lahko
previdno locite sprednjo in zadnjo plos¢o.

2. Zadnjo plos¢o RF-sprejemnika namestite na steno in jo pritrdite s priloZzenimi
vijaki.

3. Kable prikljucite na sprejemnik RF v skladu s shemo ozZi¢enja.

4. Sprednjo plo§¢o namestite na zadnjo ploS¢o in zategnite pritrdilni vijak.

5. Vklopite napajanje - prizgala se bo lucka za napajanje.

GARANCIJSKI IN POGARANCIJSKI SERVIS

Popravila in servisiranje je mogoc¢e opraviti le na pooblas¢éenem servisnem mestu
za izdelke EVOLVEO (ve¢ na www.evolveo.com), sicer lahko poskodujete izdelek
in izgubite garancijo.
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Specifikacije napajalnika Enota
Ime, naslov in mati¢na Stevilka Abacus Electric s.r.o. -
proizvajalca opreme Cukrovarska 987, 196 00 Praga 9
Ime proizvajalca ali blagovna SHENZHEN TIANYIN -
znamka, registrska Stevilka in ELECTRONICS CO., LTD
naslov proizvajalca napajalnika Stavba 13, 3. del industrijskega
za izmeniéni tok parka Tangtou Nangang, ulica

Shiyan, Baoan, Shenzhen,

Kitajska 518100
Identifikator modela TPA-46050100VU -
Vhodna napetost 100-240 \%
Vhodna frekvenca AC 50/60 Hz
Izhodna napetost 5 \%
Izhodni tok 1 A
Izhodna mo¢ 5 w
Povpreéna aktivna uc€inkovitost 73,63% %
Poraba energije brez <=0.1 w

obremenitve

I Odstranjevanje: Preértan simbol zabojnika na izdelku, v priloZeni
dokumentaciji ali na embalazi pomeni, da je treba v drzavah EU vso elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumulatorje ob koncu njihove Zivljenjske dobe
lo¢eno odlagati kot lo¢ene odpadke. Teh izdelkov ne odlagajte med nesortirane

komunalne odpadke.

c E IZJAVA O SKLADNOSTI

Druzba Abacus Electric, s.r.o., izjavlja, da toplotni telefon EVOLVEO izpolnjuje
zahteve standardov in predpisov, ki veljajo za to vrsto opreme.
Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na spletni strani
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https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x470beb541471c7f5:0xcdfc40a192f72864?sa=X&ved=2ahUKEwjzj9OSqpmEAxUtgf0HHU2YAfgQ4kB6BAgrEAA

http://ftp.evolveo.com/ce/.

Uvoznik / proizvajalec N
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Ceska FSC

Email: helpdesk@evolveo.com wwwisc.org
FSC* AD0D523

Izdelano na Kitajskem
Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

www.facebook.com/EvolveoCZ

Vse pravice pridrzane. Videz in tehni¢ne specifikacije izdelka se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila.
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